
Obsah produktu (pouze �esky) 
Tato sestava slouží k tomu, abyste si ud�lali p�esnou 

p�edstavu, co všechno v tomto produktu najdete. 
Funk�nost produktu si, prosím, vyzkoušejte pomocí 

demoverze programu.
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Rod podstatných jmen / �len p�ídavného jména / Pádové vztahy / Zájmena / 
Slovesa být, mít, jít / Otázka a zápor / Tykání a vykání.

Dnes ve�er jedou do Itálie.
Ne, nemám hlad.
Odkud jste? (vykání 1. osob�)
Ne, my nejedeme do Itálie.
Kdo je to? Kdo jste? (p�i vykání 1 osob�)
Je to italský student.
Je student.
To je paní Rossi.
Jdu do školy.
Jsem student.
Lucie nejede do Itálie.
Je dobrý, hodný.
Máš žíze�?
Paní Rossi nemá hlad.
Lucie je Italka?
Kde jsme?
Mariina teta je zlá.
Máte dnes �as?
Ten pes je zlý.
Je ti teplo?
Kde jste?
Nejedu na hory.
Nemám žíze�.
Kde je tatínek?
Je to hodný �lov�k.
Ano, jsem �eška.
Kde je Paola?
Kde jsou?
Kde jsi?
Kdy pojedou do Itálie? 
Jsem doma.
Je to n�jaká kniha.
To je italské auto.
Jsem �ech.
Kdy pojedete do Itálie?
Co je s tebou?
Kam jdeme?

Stránka 1 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
Je nám teplo.
Lukáš�v strýc je zlý.
Máš d�m na horách?
Jedeme do Benátek.
Luigiho teta je Italka.
Máte psa?
Máš �as dnes ve�er?
Jsem Markova teta.
Je z �íma.
Ráno jdou do školy.
Máte auto?
Pan Fini je Ital.
Jsi elegantní.
Jsou dnes ve�er doma?
Kde je maminka?
Kdy p�jdeš dom�?
Je to zlý pes.
Ne, není zlá.
Jsem ve škole.
To auto je zelené.
Je mi zima.
Kam jde maminka?
Je vám zima?
Je mu zima.
Jsi Ital?
Dnes nemáme �as.
Mají zlého psa.
Odkud jsou Paolo a Luca?
Jsi student?
Máte hlad?
Jedete autem?
Nejsem zlý.
Dnes nemáme hlad.
Jsem Pavl�v strýc.
Jedou autem.
Ne, ty nejsi Ital.
Mají d�m v �ím�?
Odkud jsi?
Dnes nejsem ve škole.
Co to je?
Ano, je to zelené.
Dnes nemám �as.
Mám žíze�.
Nemá �as.
Jste ve škole?
Pan Biagi je elegantní.
Kam jdou?
Není to dobrý �lov�k.
Jste Angli�an?
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Jedou na hory.
Pavl�v tatínek je Ital.
Jsem Angli�an.
Kam jedeš?

Množné �íslo / P�ídavná jména buono, bello / Zájméno quello / P�íslovce 
místa / Vazba c'è a ci sono / Slovesa I. t�ídy / Tázací zájmena / Zvolací v�ty

Je to p�kný chlapec.
Ten chlapec je p�kný.
Kam jdou ti chlapci?
Za�neme ihned.
Kolik je tu byt�?
Kdo zaplatí ú�et?
Kde bydlíš?
Je to dobrý nápad.
Není tu nic zajímavého.
Za�ínám mluvit italsky.
Kdy se za�ínáte u�it �esky?
Kolik mají fotek?
O kom mluvíte?
Kde pracujete?
V Itálii jsou p�kná m�sta.
Italské dívky jsou p�kné.
Kolik je tu lidí?
Pracuji v jednom horském hotelu.
Je to p�kná fotka.
Giovanna pracuje dob�e.
Kolika cizími jazyky mluví? 
To je ale dobré!
Jsou tu dobré hotely.
Neplatíme nic.
Co hledáme?
Je to chytrá dívka.
Jak je to krásné!
Ty stromy jsou vysoké.
Máte p�kný byt.
Mám italské kamarády.
Je to p�kný byt.
Jsou tady dobré knihy.
Je to p�kná dívka.
Ten nápad není dobrý.
Kdy jedou do Itálie?
Koho hledáš?
Co jíš?
Kde pracují?
Co hledáš?
Ta dívka je Italka.
Pane, kde pracujete?
Kolik platíme?
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Kolik to stojí?
Jsou to p�kná m�sta.
Nejsou to dobré série.
Jsou to p�kné byty.
Ve�er nic nejím.
Jsou chyt�í.
Nenacházím (nem�žu) najít klí�.
Oni te� bydlí na ulici Garibaldi.
Pracujeme v jedné italské firm�.
Jsou to Italové.
Kdo za�íná pracovat v Itálii?
Nezaplatím ú�et.
Tatínek pracuje doma.
Je to zahrani�ní firma.
Jsou to hodní lidé.
O kom mluví?
Je tady nový d�m.
Hledají ty pány.
Ty fotky nejsou p�kné.
Ten byt je p�kný.
Nejsou to p�kné byty.
Nic nehledáme.
Jsme kamarádky.
Jsou studenti.
Kolik mají aut?
Vrátím se hned.
Jdu tam.
Která fotka je Markova?
Je tady n�co k jídlu?
Ten strom je velký (vysoký).
Ti psi jsou p�kní.
Bydlíme v �ím�.
Kdo studuje v Itálii?
Mám jednoho italského kamaráda.
Italky jsou elegantní.
To je ale dobrý nápad!
Není to dobrá série.
Stromy jsou zelené.
Kdy se vrací maminka z Prahy?
Kdo mluví?
Co je?
Koho hledají?
Ty kancelá�e jsou nové.
Kdy se vrátíš dom�?
Kdy za�íná kurs italštiny?
Ti pánové jsou Italové.
Kdo hledá najde.
Je to dobrá série.
Kdy p�jdou dom�?
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Není nic nového.
Ty jsi ale šikovný!
Jsou to p�kné kancelá�e.
To auto je zelené.
Tady nic není.
Ty jsi ale chytrý, chytrá!
Kolika jazyky mluvíš?
Kdy za�íná škola?
Kolik byt� je v t�ch domech?
Kam jdou ty dívky?
Ten nápad je zajímavý.
Jsme p�átelé.
Z kterého jsi m�sta?
Mluvíme dob�e italsky.
Co je nového?
Je to p�kná kniha.
Které auto je Paolovo?

�íslovky 

1843
dvanáct miliard korun
první vlak
dvanáct vlak�
p�t milión� eur
šedesátá osmá strana
P�ijíždíme pozd�.
šestnáct talí��
Oni p�ijíždí do �íma.
jedno pivo
Kdy pomohou Mariovi?
rok šestnástistý �ty�icátý devátý
Jakou hudbu poslouchají?
p�t mo�í
5743
patnáctý �íšník
Poslouchám rádio.
devatenáct talí��
Zítra z�staneme doma.
�ty�icet sedm francouzských kuchyní
Pro� neposloucháme francouzskou hudbu?
sedmá servírka
Kdy p�icházíš dom�?
dvacátýpátý den
Dívají se na mo�e.
dev�t korun
dvacet piv
Milujeme �eské pivo.
osmdesát �ech�
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Jdete pozd�.
Miluji italskou hudbu.
Lucie miluje Karla.
2004
páté poschodí
3601
osm vlak�
Ne, nez�stane tady.
Z�staneš tady?
Pro� nepom�žeš strýcovi?
Díváme se na televizi.
Pro� tet� nepom�žete?
padesátá druhá strana
t�icet kuchyní
rok dvanáctistý t�icátý první
Pro� neokoupete psa?
t�ináct dn�
Pomáháme mamince umýt nádobí.
rok osmnáctistý dvacátý pátý
sto kuchyní
deset let
V kolik hodin p�ijede vlak?
jeden Francouz
padesát zahrad
devadesát �ešek
Kdy p�ijíždí vlak z Benátek?
15798
Pro� neumyješ nádobí?
1998
Nemyje nádobí.
Pro� neposloucháš italskou hudbu?
šestnácté poschodí
devátý vlak
Umývám nádobí.
2876
2005
sedmdesát dn�
dvacett�i zahrad
dvacet�ty�i poschodí
patnáct let
P�ijedu zítra.
t�i Francouzi, Francouzsky
osmé pivo
druhé poschodí
sedmnáct �íšník�
Na co se díváte?
Dívá se na mo�e.
dvanácté pivo
�ty�i Francouzsky, Francouzi
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devadesátp�t servírek
Ano, z�stanu tu.
Kdo pom�že Giannimu?
9 550 000 aut
osmnáctá zahrada
Pomáhám Pavlovi.
sedm miliard korun
2005
dvacetjedna �íšník�
dvacetšest italských zahrad
Jakou hudbu posloucháte?
Milují Francii.
8 547 326 korun
37812
�ty�icet servírek
šest dn�
šedesát poschodí
Na co se díváš?
milion euro
Dívám se na televizi.
osmnáct zahrad
jedenáct stran
sedm eur
�trnáct �ešek
Umýváme nádobí.
dva dny
�tvrtý den
jeden rok
Luca neposlouchá francouzské rádio.
t�icetdva �íšník�

�asování sloves II. slovesné t�ídy / P�ehled p�edložek / P�edložky se �lenem / 
Výrazy alcuni - qualche, già - non più

Vracíme se ze Špan�lska.
Vracím se k tob�.
Zítra jde do divadla.
Nevidím dob�e.
Prodávám noviny.
Kde si dáme kapu�íno?
Sm�jí se vám.
Te� se sm�ješ.
Poletí letadlem.
Co si dáš k jídlu?
Už s ním nežije.
Zav�eme okno, je mi zima.
Píšu dopis babi�ce.
Pro koho te� pracujete?
Nic pro tebe nemáme.
Komu píšete?
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Odpovídám na Mari�v dopis.
Je tady n�jaký pohled pro tebe.
Jak dlouho žiješ v Itálii?
Nikdy nelétají letadlem.
Odpovídají anglicky (v angli�tin�).
Odpovídají ve špan�lštin�.
Už píšou špan�lsky.
Pro� se nikdy nesm�je?
Kde te� žiješ?
Odpovídáš špan�lsky?
Jdeme do divadla.
Nikdy nezav�e okno.
Zavírám dve�e.
Nic neprodává.
Pro� se nezeptáš Marie?
Te� žije v Palermu.
Pro� se sm�je?
Dáte si n�co k jídlu?
S kým mluvíš?
Jsme u p�átel u mo�e.
Nemám pro tebe nic.
Nikdy nechodí do divadla?
Sm�jete se nám?
Pro� nenapíšeš babi�ce dopis?
Pro� zavíráte okna?
Žije v Palermu 5 m�síc�.
Kdy zavírá restaurace?
Píšu dopis pro tebe.
Jdu do restaurace.
Mezi tebou a jí.
Nikdy nic nežádají.
N�které restaurace zavírají pozd�.
Oni žijí v jednom �eském m�st�.
Vidíme n�jaké �asopisy.
Mezi námi a vámi.
�tou n�jaké noviny.
Jak dlouho žiješ ve Špan�lsku?
S kým te� žiješ?
Pro� nepožádáme jeho?
Vidíš dob�e?
Píšete jemu?
Oni vidí n�jaké Špan�ly.
Oni už neodpovídají.
Neodpovídáme francouzsky.
Nic si nedají.
Mezi mnou a jím.
�tu jeden špan�lský román.
Jdou do restaurace.
Neodpovídá.
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Ne�te nic.
Jsme v Paolov� novém dom�.
�tou si v práci.
V televizi dnes nic není.
Odkdy tu žiješ?
Jsou tady pro n�j n�jaké �asopisy.
Pro� nic ne�tou?
Uvidíte dnes ve�er.
Co prodáváš?
Jak dlouho žijete v Palermu?
�teš n�co?
Pro� zavíráš dve�e?
O nic nežádá.
Co píšou v dnešních novinách?
Komu píšeš?
Dám si kávu.
Už nejsme v práci.
Žijeme tu dva m�síce.
Žije te� u babi�ky.
Nikdy nepíšeme dopisy.
Mezi námi p�áteli.
Zítra jdeme k Andreovi.
Je v Mariin� novém dom�.
Kde te� žijete?
Ke komu jdete?
Nepíšou nic zajímavého.
Na stole jsou t�i �asopisy.
�tete italské �asopisy?
Zavírají pozd�.
Pro� už neodpovídáte?
Už píšeme anglicky.
�teme n�jaké �asopisy pro ženy.
Žiju v Itálii.
Babi�ka už nevidí.

Slovesa III. slovesné t�ídy / Výrazy množství / Slovesa �íct, d�lat / D�lat + 
infinitiv

Luigi hodn� sportuje.
Pro� odjíždíte?
Kolik je tady lahví vína?
Je p�kné po�así.
Nerozumí, když mluvím �esky.
Rad�ji z�staneme doma.
Nikdo nenakupuje.
�íká, že jde spát.
Spíš dob�e?
Mario navšt�vuje kurz angli�tiny.
Slyšíš n�co?
Nikoho neslyšíme.
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Slyším n�jaký hluk.
�emu dáváš p�ednost?
Neotevíráme nikdy nikomu.
Nakupujeme.
Otevírám obchod.
Navšt�vuji kurz špan�lštiny.
Jdu spát.
Odjížd�jí z Florencie.
Pro� ne�íkáte pravdu?
Skon�ím brzy.
Nikdo neotevírá.
Co �íkáš?
Máte rad�ji kávu než kapu�íno?
Ani oni ne�íkají pravdu.
Rad�ji pošleme ten balík dnes.
Navšt�vuješ n�jaké jazykové kurzy?
Kolik je tady obchod�?
Kdy odjíždíš?
Letadlo odlétá z �íma.
Pro� už nespíte?
Nikdo nerozumí.
Rad�ji dokon�í tu práci. 
Co sledujete?
Nakupuji.
Je tu p�íliš mnoho program�.
Sportujeme.
Dneska nakupují.
�íkáme všechno.
Nesledují žádný program.
Není tady ani jeden p�kný obchod.
Pro� neotev�eš okno?
Vracíme všechno.
Oni kon�í pozd�.
Spím málo.
Jaké je po�así?
Nikomu nerozumím.
Je teplo.
Nikdo nic ne�íká.
Cítíte, slyšíte n�co?
Co d�láš p�kného?
Kdy kon�íš v práci?
�íkám pravdu.
Nikdy neskon�í.
Jaké je te� po�así v Itálii?
Odjíždím do �eské Republiky.
Ani já neodjíždím.
Posílají balík do Itálie.
Nikomu nic nevrací.
Není tady ani jedna láhev.
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D�de�ek slyší velmi špatn�.
Je to p�íliš p�kné.
Rozumíte Ann�?
Kdy otevírají obchody v Milán�?
Rad�ji mluvím �esky.
Co d�láš ve�er?
Dávají p�ednost angli�tin�.
Dává p�ednost vínu p�ed pivem.
Snídají v hotelu.
Posílám dopis Lau�e.
Dnes ve�er je teplo.
Ani oni nespí.
Dopijete (dokon�íte) tu láhev?
Kde se nasnídáme?
Spíme špatn�.
Není tu žádný zajímavý program.
Na horách je zima.
Rozumíš, když mluvím?
�íkají, že nemluví italsky.
Kdy pošle d�de�kovi pohled?
Nikdo nespí.
U nás je škaredé po�así.
Nic nechápu.
Ani on neodjíždí. 
Otev�eme láhev vína?
Sledujeme jeden program v televizi.
Ani my nekon�íme.
Je zima.
Rozumíme moc špatn�.
Rad�ji odjedeme hned.
Rozumí Mario n�jakému cizímu jazyku?
Co d�láte v �ím�?
Je škaredé po�así.
Není tu ani jeden zajímavý program.
D�láš dob�e.
Nikdo neodjíždí.
Posíláš ten balík dnes?
Oni slyší velmi špatn�.

Zájmena p�ivlast�ovací, ukazovací a vztažná / Slovesa v�d�t, p�ijít

Nejsou to naše mobily.
Pozít�í jím u své sestry.
�íká to, co ví.
Nevím, kdy p�ijedu.
Vím, že ti chlapci jsou v Itálii. 
Toto jsou naše pokoje.
Toto mo�e není p�kné.
Jste m�j poklad.
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Ano, je to m�j mobil.
Umíme hrát na kytaru.
Tito pánové pracují s námi.
Víme, že p�ijedou p�íští týden.
Jejich rodi�e nežijí v �eské Republice.
Tato dívka není moje sestra.
Toto je m�j pokoj.
Kdo p�jde s námi?
Nemyslíme na to, co p�ijde.
Jejich bratr je u mo�e.
Moji vinou nep�ijde nikdo na ve�e�i.
Co d�lá tv�j bratr?
Podle mého názoru toto kino není p�kné.
P�ijíždím z Milána.
To co �íká je pravda.
Giovanni a Luca umí hrát na kytaru.
Dnes ve�er jíme u našich italských p�átel.
Oni už nebydlí se svými rodi�i.
Je pravda, že �íká tyto v�ci?
Jejich jídlo je bez chuti.
Odkud p�ijíždíš, pocházíš?
Moje maminka se vrací pozít�í.
Moje matka p�ijede p�íští týden.
Jeho / její otec je starý.
Píše to, co si myslí.
Toto je jeho / její nový pokoj.
Jejich sestra pochází z Prahy.
Kdy k nám p�ijdete?
�ty�i jejich kamarádi pracují v �eské republice.
P�ijedeme p�íští týden.
Dovídáme se mnoho v�cí.
Nemohu si vzpomenout.
Ten chlapec, o kterém mluvíš, je m�j bratr.
Víte kdo to je?
Nemá to žádnou chu	.
Vaše kytary jsou staré.
Víme hodn� v�cí.
Jeho / její otec nežije v �eské Republice
Jsi náš poklad.
Moji p�átelé pochází z Bari.
Nevím co d�lat.
Jeho / její drahá matka.
Toto je m�j otec.
Nevíme kdo to je.
Moji vinou nep�ijdou tví p�átelé k nám dom�.
Tvá matka p�ijde brzy.
Náš otec p�ijede pozít�í ve�erním vlakem.
Je pravda, že prodávají mobily.
Tyto mobily jsou vaše?
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Tyto restaurace jsou moc drahé.
Naše kino je staré. 
Nevíme, že Paolo umí hrát na klavír.
�íkám jen to, co je pravda.
Víte co jíte?
P�jde s námi.
Jejich drahý otec.
Píšeme našim rodi��m.
�lov�k nikdy neví.
Pane, to je váš mobil?
P�ichází �asto.
Víš, kdo p�ijde na ve�e�i?
Kolik stojí týden u mo�e?
Moji brat�i p�ijíždí p�íští týden z Benátek.
P�jdeš s námi do kina?
Tyto mobily jsou p�íliš drahé.
Víte co �íká?
Naše kino je staré.
Jeden jeho / její kamarád pochází z Neapole.
Kdo p�ijde na ve�e�i?
Toto jídlo je bez chuti.
D�lám to, co umím.
Hodn� vašich pokoj� je starých.
Podle mého názoru je už pozd�.
Píše o vlastních problémech.
Jeden jejich pokoj je p�kný.
Naše restaurace není stará.
Tito pánové neumí hrát na klavír.
Podle mého názoru je to drahé.
Co d�lají tvé sestry?
Píše svým bratr�m.
Nic nevím.
Zdá se mi, že je ješt� brzy.
P�t našich kamarád�.
Nemluví s vlastním otcem.
Není to jeho mobil.
Podle mého názoru to není pravda.
Kolik to stojí?
Toto jídlo není dobré.
Píšeme naší sest�e.
Umíš hrát na klavír?

P�íslovce a p�ídavná jména / Superlativ absolutní / Slovesa chtít, moct, 
muset

Jejich starší sestra je hodn� vysoká.
Kdy chcete jet na prázdniny?
Musíte �íct kam chcete jít.
Je snadn�jší mluvit než psát italsky.
Máš rád Mária?
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Nerozumím, mluvíte moc rychle.
M�žeme jít kam chceme.
Pro� se musíš po�ád dívat na televizi?
Je mladší než my.
M�že jít pry�, kdy chce.
Nemusíme poslouchat, to co �íká.
Daniele je vyšší než Michele.
Nechceme nikoho vid�t.
Chci už jít kone�n� dom�.
Paola je starší než já.
Chci se brzy vrátit.
Nem�žu vždy ud�lat to co chceš.
D�kuji.
Je to t�žké.
D�láš vždy to co chceš?
Musíme rychle odjet.
Máš dnes ve�er �as?
Musí to být chytrý �lov�k.
Nem�žou jet na prázdniny.
Paola nechce pracovat.
Tento spisovatel je mimo�ádn� dobrý.
Nechci s vámi pracovat.
Tvá slova jsou p�ekrásná.
Kdo chce být slavný?
Musím hodn� spát.
Dnes je menší zima než v�era.
Nemluvím rychle.
Nem�žeme jet na prázdniny.
Které italské víno je nejlepší?
Je lepší jet na prázdniny než pracovat.
Musí to být p�ekrásné.
Její / jeho mladší bratr studuje st�ední školu.
Jsi nejlepší ze školy.
Je lepší jít do kina než do školy.
M�žeme jít s vámi?
Daniele je nejvyšší ze všech.
Kdy k nám chcete p�ijít?
Chceme v�tší pokoj.
M�žete, prosím vás, mluvit pomaleji?
M�žete jít pry�?
Moje práce je zajímav�jší než ta tvoje.
Je to ješt� horší.
Praha je v�tší než Brno.
M�j bratr je malý.
Jsi moc sympatický.
Chce z�stat sám.
Carlo je mí� sympatický než ty.
Je to jednoduché.
Je moc pomalý.
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Je to to nejlepší rozhodnutí.
Je to m�j nejlepší p�ítel.
Cht�jí rychlejší auto.
Naše �asopisy jsou zajímav�jší.
Dnes se vrátím pozd�ji.
Dnes nemám �as.
Je to p�íliš t�žké.
Giovanna je víc sympatická než p�kná.
Je to to nejhorší rozhodnutí.
Nikdy nic necht�jí.
Oni jsou starší než my.
Už nic nechci.
Chceme odjet do Itálie.
Máš n�co p�kn�jšího?
Benátky jsou p�ekrásné.
Není snadné studovat jazyky.
Toto rozhodnutí je moc dobré.
Jsou to mí p�edrazí p�átelé.
Musíme n�co ud�lat.
Nem�žu jíst.
M�j pokoj je menší než tv�j.
Není to pro n�j snadné.
Mám starší sestru a mladšího bratra.
Co znamená toto slovo?
Nem�žeme nic �íct.
Je tepleji než v�era.
Které víno je lepší?
Dnes nem�žou p�ijít do práce.
Mario je nejlepší ze všech student�.
Jsem mladší než ty.
Je to moje nejlepší kamarádka.
Musím se u�it.
Náš d�m je v�tší než ten váš.
M�žu si d�lat co chci.
Není to pro n� snadné.
Luka je mén� sympatický než Daniel.
Florencie je menší m�sto než �ím.
Co cht�jí d�lat?
�te pomalu.
Co chceš?
Ten spisovatel musí být velice slavný.
Necht�jí žít v Praze.
Nemohou p�ijít do restaurace.
Chce menšího psa.
Pro� musíte po�ád mluvit?
M�žete se vrátit tento týden.
Jsou moc sympati�tí.
Platí víc než padesát eur.
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Osobní zájmena / Zájmenná �ástice ne / Sloveso odcházet / Postavení dvou 
zájmen p�ed slovesem / Slovesa dát, zdát se

Vy si vykáte?
M�žeš mi pomoct?
Necht�jí mi dát povolení.
Musíme se zeptat na jejich názor.
Vezmeme si kilo jablek. Vezmeme si jich kilo.
Pro� odcházíte, je ješt� brzy.
Platí housku. Platí ji.
Prodáváme jí motorky. Prodáváme jí je.
Vidíš ji?
Prodávají jablka. Prodávají je.
Raj�ata jsou dnes p�ekrásná, vezmu si jich kilo a p�l.
Podle mého názoru to není správné.
Terasa vede na nám�stí.
Dáš mi p�íklad?
Musíme odejít.
Bude vám vadit, když otev�u okna?
Dáte mi dv� housky? Dáte mi je?
Tykají si.
Italská hudba je velmi p�kná, poslouchám ji po�ád.
Vidíš ho? / Vidíš to?
Jak jsou krásné tyto jahody, vezmu si jich 3 kila.
Prodáváme jí motorku. Prodáváme jí ji.
Dám ti p�íklad. Dám ti ho.
Okna vedou na ulici.
Zdá se mi to jako dobrý p�íklad.
�íkám to po�ád.
Dáme vám informace. Dáme vám je.
Zdá se mi to tak správné.
Platíme mu / jim �ty�i housky. 
Mluvíme o tom.
Odcházím.
Zdá se to v�era.
Už odcházíš?
Musí ihned odejít.
Nikdy nám nedají ty informace.
Pom�žete nám?
Zdá se vám to správné?
Kolik let bys jí dal?
Otevírají nám dve�e. Otevírají nám je.
Odcházejí brzy.
�íkají vám to pozd�.
Kolik let byste mi dali?
Nemyslíš?
Prodávají motorku. Prodávají ji.
Tykáme si.
Vždy mi dá dobrou radu.
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Co tomu �íkáš?
Musíte mi dát n�jaké informace.
Dáme jim / mu n�co k pití.
M�žeš mi dát jednu informaci?
Italské filmy jsou p�ekrásné, po�ád se na n� dívám.
Dáme vám lék. Dáme vám ho.
Platíme mu / jim to.
Musíš mi to �íct brzy. 
Máme šest motorek. Kolik jich máte?
Vykáme si.
Musíte odejít.
Pro� odchází?
Co tomu �íkáte?
V novinách je mnoho informací, �tu je �asto.
Pom�žu vám.
Dáme jim lék. Dáme jim ho.
Musíš mi dát n�jakou radu.
Máme t�i housky. Máme jich t�i.
Hledáme n�jaké informace. Hledáme je.
Zdá se ti to tak správné?
Terasa vede na dv�r.
Stále mluví o té v�ci. Stále o ní mluví.
Prodám ti svou motorku. Prodám ti ji.
Odcházíme, je nám zima.
Hledám jednu informaci. Hledám ji.
Kolik kilo jablek chcete? Chceme jich dv� kila.
Nem�žu to ud�lat, nezdá se mi to správné.

Zvratná slovesa / Slovesa chodit, mít se / Vazba chystat se n�co ud�lat

Jak se jmenují ty �asopisy?
Jmenujeme se Michela a Maria.
On vždy vstává d�íve než já / p�ede mnou.
Musí se cítit špatn�.
V Itálii se jí pozd�.
Da�í se vám v Milán� dob�e?
Pro� si nevyjdete �ast�ji?
Nechce se omluvit.
Bavíš se dob�e?
Giulia už není s Paolem, te� chodí s Markem.
Necítí se dob�e. Je unavená.
P�ipravujeme se na prázdniny.
Cítíme se ješt� h�� než v�era.
Zastavíme se v pizzerii.
Kdy vyjdeš z nemocnice?
Zajímáte se o módu?
Vycházím z domu velmi brzo.
Zítra se nechci probudit pozd�.
S kým te� chodíš?

Stránka 17 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
Kdy vychází ta nová kniha od Ammanitiho?
Musíte se p�ipravit.
Pro� vstáváte od stolu?
Jak se jmenuješ?
Jsi schopen rozum�t všemu?
O nic se nezajímá.
Nikdy se neomlouvá.
Chcete se umýt?
Mluví se o n�m.
Myje se jen teplou vodou.
Vstávám brzy.
Zajímají se, jestli jsem unavený.
Jak se to píše?
Te� se nemáme moc dob�e.
O co se zajímáš?
Rychle se p�evle�eme.
Nacházíme se na nám�stí Vittorio Emanuele.
Zítra musím d�íve vstát.
M�žeš mi �íct jak se jmenuješ?
Jak se dnes cítíš?
Cítíte se už lépe?
Necítím se dob�e.
Ty noviny vychází každý den.
Jdu se p�evléct.
Jsme na odjezdu.
Pro� se probouzejí tak pozd�?
Umýváme se �asto.
Necht�jí se mýt studenou vodou.
Marco se v�bec nebaví.
Ty se nep�evle�eš?
Musíme se omluvit.
Kdy vstáváš?
Marco se u nás zdrží týden.
Tyto šaty ti sluší.
P�ipravuji si kávu.
Tady v�zí problémy.
Jak mi sluší tyto šaty?
Mám se dob�e, d�kuji. A ty jak se máš?
Oble�eme se p�ed ve�e�í.
Hned se oble�u.
�íká se hodn� v�cí.
To dít� se nechce p�evléct.
Omlouvám se.
Tady je / v�zí problém.
Zdržíš se ješt� v Milán�?
Neda�í se mi / necítím se s nimi dob�e.
Cítí se špatn�, jsou p�íliš unavení.
Neumí se oblékat.
Dnes se jde spát pozd�.
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Jak se jmenujete?
Když vycházíme z pizzerie už je pozd�.
Vstáváme d�íve než vy.
Myji se studenou vodou.
Zajímám se o mnoho v�cí.
Myješ se každý den?
Jejich d�ti si nemyjí ruce.
Pro� se neomluvíš?
Jmenuji se Andrea.
Pro� vstávají tak brzy?
Nechce se zdržet.
Neda�í se jim oblékat podle módy.
Jak se bavíte?
Práce se mu da�í dob�e.
Jak se ti da�í v Itálii?
Dneska se prodává vše.
Nemusím se omlouvat nic špatného ned�lám.
Umýváte si ruce?
Dnes se nebavím.
Ahoj, jak se máš?
P�ipravuje si šaty pro dnešní ve�er.
Málo chodí ven.
Jak se jmenuje ta nemocnice?
P�evle�u se.
Omluvíte se d�íve než my?
P�ipravíš mi n�co k jídlu?
Neda�í se nám ud�lat zkoušky.
Jak se to �íká v italštin�?
Nemusíte se cítit špatn�.
P�ipravuješ se na zkoušku?
Nikomu se neomlouvají.
Da�í se vám vrátit se dom� brzy?
Pro� se neobléknete lépe?
Pro� se neprobouzíš d�íve?
Neda�í se mi to ud�lat.
Jak se �te toto slovo?
Jste ješt� na prázdninách?
Zajímáme se o módu.
P�ipravují se na zkoušku.
Kdy se probouzíte?
Zdržím se jen n�kolik dní.
Nezdrží se déle než t�i dny.
Neomluvíme se.
Kde se te� nachází?
Zastavíte se u d�de�ka v nemocnici?
Když si vyjdeme s p�áteli, vždy zajdeme do pizzerie.
Ani my se nebavíme.
Obléká se podle módy.
Oblékají se moc špatn�.
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Zájmenná �ástice ci / Rozkazovací zp�sob / Slovesa vybrat si, držet

Ud�lejme to te�.
Nemluví se svou matkou. Nemluví s ní.
Stefano, pošlete mi, prosím, ihned fax!
Zapn�me televizi!
Zm�� práci.
Pamatuj si, že Gaetano nejí maso.
Umyjte nádobí!
Odje� brzy!
Zastav se!
Omluvme se!
Pošli ten fax dnes.
Vyber si n�co bez masa.
Jez maso!
Necho� ven v té zim�!
Zdržme se ješt� jeden den.
Nep�evlékej se!
Dob�e se bav.
Velmi mi na tom záleží.
Nechte si hned zaplatit. (vyk.)
Bu� milý, laskavý.
Nebu�te tak žárlivá.
Nepiš nám!
Jdi k léka�i.
Vem si léky. Vem si je.
Podívej se na tento program.
Bavte se dnes ve�er dob�e.
�ekni to hned.
Karlo, ud�lejte to pro m�.
Jdi tam.
Odejdi / vyjdi odsud!
Vyberte si kone�n�!
Držte se vpravo.
Poj� s námi.
Je� autem, je to lepší.
Ud�lej to zítra.
Vsta� brzy.
Zav�i obchod d�íve a poj�me do kina.
Studuj jazyky.
Vypadni / odejdi!
Poj�me!
Drž se vlevo.
Nebu� tak žárlivý.
Stefano, z�sta�te klidný.
Pane, m�jte trp�livost!
Ud�lejte nám laskavost a odejd�te.
Poj� sem!
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Z�sta� klidný!
Zapla	 ú�et.
Oblékn�te se lépe!
Nepomáhej mu / jim.
Mluv pomalu.
Dopij tu kávu!
P�evle� se.
Poslouchej m�, když mluvím!
Ud�lej to pozd�ji.
Dejte mi kilo raj�at.Dejte mi jich kilo. (vyk.)
Carlo, zastavte se v �ím�.
Zapla	 mi.
Nejez maso.
Z�sta� ješt� s námi!
Nezavírej dve�e, zav�i okno.
Poj�me tam!
Pomoz mi!
Poslouchej.
Dej jim / mu to.
M�j trp�livost!
Umyj auto!
Nedívej se po�ád na televizi.
Karlovi záleží na tom co �íká Giovanna.
Pane, vyberte si to, co chcete.
Nepomáhá jí.
Neposílej dnes ten fax.
P�e�ti si noviny.
Z�sta� klidná.
Rozsvi	 sv�tlo.
Necho� tam.
M�jte na mysli, že se musíme brzy vrátit.
Rozsvi	te sv�tla.
Napiš jim / mu to.
Dej mi ten fax.
Vyberu si n�co k jídlu.
Probu� se.
Pane, d�lejte si co chcete.
Napiš mi z Itálie.
�ekni jim pravdu. �ekni jim ji.
Omluv se.
Nic se neu�.
Oblékej se podle módy.
Nežádej m� o to.
Odpov�z jí.
Moc nám na tom nezáleží.
Umyj si ruce. Umyj si je.
�ekni mi.
Nemluv rychle.
Dojez.
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Neodjížd�j dnes, odje� zítra.
Co si vybereme?
�ekn�te to léka�i.
Pane, p�ij�te k nám.
Oni si nikdy neumí vybrat.

Budoucí �as / Zájmeno tutto / Sloveso líbit se

Ud�lám pro tebe všechno.
Vyberte, které místo se vám líbí.
Budeme navšt�vovat kurz francouzštiny.
Te� je vše jasné.
Zav�u okna.
Pot�ebuji 40 eur.
Vyberete si lepší školu.
P�evle�u se a m�žeme jít do kina.
Nebude to tri�ko p�íliš tmavé?
Všechno v po�ádku.
Nevím, jestli se líbíme jeho rodi��m.
Dnes nic nekoupím.
Pom�žeme vám.
Nikdy nic neztrácím.
Celý den budu poslouchat rádio.
Nep�ijdeme všichni.
Kdy za�nete?
Nebude to jasné.
Líbíš se mi stále víc.
Není to k ni�emu.
Bude ješt� brzy.
Zeptám se profesora.
Takto prohrají zápas.
Dáme vám dobrou �okoládu.
Mám rád �okoládu.
Všichni se mi líbíte.
Oble� / vem si to �ervené tri�ko.
Kde budeš bydlet?
Kupme to!
Nebudou chtít zmeškat vlak.
Zmeškáme vlak.
Budou mít p�íliš práce.
Tyto po�íta�e budou drahé.
Neumyjí se studenou vodou.
V��íme, že p�ijdou zítra.
Nelíbí se nám tato místa.
Celý týden budu pracovat.
Na horách se budeš cítit lépe.
Vyberu si �okoládu.
Nebude um�t odpov�d�t.
On vybere kam bude chtít jít na ob�d.
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Stefano stále prohrává.
Nebudou tomu moci v��it.
K �emu to slouží?
Dnes skon�í brzy.
Dáme / Dejme vše do po�ádku.
V��íte v Boha?
Luca kupuje nový po�íta�.
Mami, koupíš mi nový po�íta�?
Vyber si to co chceš.
P�ipravím se lépe.
Nep�ijdou všechny.
Nebudeme mít �as.
Tém�� všichni Italové v��í v Boha.
Neuvidíme celý zápas.
Oble�u si bundu a odcházím.
Ne, nev��ím tomu.
Z�stanou celý m�síc u mo�e.
Budu se chtít vrátit brzy dom�.
Dejte vše do po�ádku.
Pošleme ten fax potom.
Kdo prohraje zápas?
Co tomu �eknou tví rodi�e?
Za 10 minut podáváme ob�d.
Budeš mi chtít pomoct?
Budou zlí.
Co jí koupíte?
Budu muset všechno prodat.
Bude mluvit se všemi kamarády.
Nemám rád tmavé barvy.
Nikdy si nic nevybere.
Zastavíte se v Palermu?
Otev�ou všechny dve�e.
Vždy up�ednostním sv�tlé barvy.
Bude mít celý den volný.
Za dva dny odjedeme do Bari.
Budu k vám chodit každý den.
V��íš tomu?
Už nic ne�eknu.
My vybereme místo, kam se jde / p�jde.
Celý den se nevrátím.
Kdo nám otev�e?
Budeme žít v Itálii.
Nebude to pravda.
Bude zima.
Líbím se ti ješt�?
Nekoupí nám žádnou �okoládu.
Budou v�d�t skoro všechno.
Budou spát celou noc.
Zítra o tom budeme všichni v�d�t.
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Budu to v�d�t p�íští týden.
Dnes ve�er se nebude bavit.
P�e�tou všechny Moraviovy knihy.
Ješt� o tom nebudu nic v�d�t.
Ješt� to nebudou v�d�t.
Budeme žárlit.
Nem�žeme ztrácet �as.
Nevstanu d�íve.
Kdy se podává ob�d?

Podmi�ovací zp�sob jednoduchý / Výrazy blízko - daleko, ten stejný / 
Slovesa sed�t, nastoupit

Stavím se k tob� pozd�ji.
Vrátili by se do hotelu.
Cht�l bys to ud�lat?
I když nechceš, já tam stejn� p�jdu.
Mohla bys mi poslat fax?
Jdou do �tvrtého patra.
Rád bych n�co sn�dl.
Sedí na zemi.
Pro� se neposadíš?
Projíždíme �ím.
�ekáte dlouho?
Co by tomu �ekla tvoje matka?
Šli by s námi do baru, ale musí pracovat.
Hraje si s d�tmi. 
I když mi �íkáte, abych to ned�lal, stejn� to ud�lám.
Podej mi zapalova�.
Všechny bary jsou blízko centra.
Zav�el bych okna, ale je mi ješt� horko.
Napsal bych mu / jim, ale nemám �as.
Cesta ješt� stoupá.
Bylo by to ješt� horší.
Nikdy by to neud�lali.
Jezdí po�ád na stejné místo.
�eká na kamaráda.
Rozhodni ty, kdo by to m�l ud�lat.
Sedím na zemi.
Trávím celý víkend u televize.
Tady nikdy nikdo neprojde.
Tráví léto u mo�e.
Hrál by s vámi karty, ale neumí hrát karty.
Cht�li bychom zaplatit ú�et.
Podáš mi zapalova�?
Neumím se rozhodnout.
Omluvili bychom se hned.
Prý má hodn� práce.
Musel bych vstát d�íve.
Koupil bych láhev vína na dnešní ve�er.
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Vyšli bychom si, ale nemáme peníze.
Podej mi fax.
Jsou stejn� sta�í.
Co bys �ekl tomu, strávit m�síc na Sicílii?
�as rychle utíká.
Nastupujeme / Nastupme do auta.
Je to daleko odsud?
Hrajete si s d�tmi?
P�išel bych ihned.
To by ješt� mohlo projít.
Nevím (nev�d�l bych).
Podávala bych ob�d.
Tady je židle, sedneš si?
Je to jedno.
Hraji tenis.
Mohla bys mi �íct, pro� jsi tak nervózní?
Nev��il bych tomu.
Toto by nám nevyhovovalo.
Po�káme vás p�ed barem.
P�ešla by nás chu	.
Stavíme se u vás pozd�ji.
Je to p�íliš daleko.
Prý je vážn� nemocný.
Sedí celý den p�ed televizí.
Už bych vás ne�ekala.
Pane, posa�te se.
Tady je židle, posa� se.
Už na tebe ne�ekám.
Dal bych si (jedl bych) pizzu.
Jeho škola je blízko našeho domu.
Ud�lal bych to, ale nemám �as.
Neum�li by ti odpov�d�t.
Ne�ekají na nás.
Kam se posadíme, není tady žádné místo.
Nastup.
P�echází m� chu	.
Je to ješt� daleko?
Cht�l by jít nahoru.
�etli by italské knihy, ale nerozumí italsky.
Jsme stejn� staré.
Po�kej m� p�ed kinem.
Vycházím do t�etího patra.
Jel by do Francie, ale nemá peníze.
Máme stejné problémy.
�ekla bych ti to, ale nem�žu.
Nastupte do auta.
Trávíte p�íliš �asu v baru.
Bylo by lepší z�stat doma.
Už by m�li být doma.
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Hrajeme karty s p�áteli.
Pane, chcete jít nahoru?
Rozhodn�me se kone�n�.
Po�kal bych ješt� 10 minut.
Vyjdi do druhého patra.
Rozhodnu zítra.
Mohli by nám pomoct.
Ztratili bychom p�íliš.
Mohl bys mi �íct, co ti je?
Pro� s námi nehraješ na schovávanou?
Po�kejte ješt�!
Je po�ád s tou stejnou dívkou?
Dejte nám v�d�t, až rozhodnete.
Kde m� �ekáš?
Mohl bys tam žít celý život?
Cht�l bych být jako ty.
Je to stále stejná v�c.
Co bych m�l / co mám �íct.
Ud�lala bych to samé.
Hrají si na schovávanou.
M�lo by to být blízko.
Rad�ji bychom z�stali na horách.
M�l bych co �íct.
Líbilo by se ti studovat v zahrani�í?

Krácení vedlejších v�t / Gerundium jednoduché / Sloveso stare + gerundium 
/ Slovesa pít, vypnout

Tento džus není dobrý, nepij ho.
Protože je nepo�ádný, nenachází slovník.
Když poslouchám ten vtip chce se mi smát.
Zítra opouštím Sardinii.
Jelikož je pozd�, bude lepší jít dom�.
Protože je unavený, nevyrazí s námi ven.
�ekneme jim, aby neodjížd�li.
Piju jen minerální vodu.
Volám ti, abych ti to �ekl.
Nemohu jim odpov�d�t, aby nejezdili.
Nic nám neslibuje.
Kdyby cht�li, mohli by nám pomoct.
Protože je pozd�, nem�žeme už �ekat.
Když se na ni dívám, vidím, že je nemocná.
Nechte m� být.
Zrovna �tu jeden text.
Budou hodn� pracovat, aby m�li více pen�z.
Práv� uklízíme.
Vstaneme d�íve, abychom nep�išli pozd� do kostela.
Nejdu tam, abych mu ned�lal problémy.
Cestou z práce nakoupím.
Napíšeme vám, abychom vám ud�lali radost.
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Nep�jdou tam, aby neztráceli �as.
Pije jak houba.(hodn�)
Stavím se k tob� zítra, abych ti ukázal ten text.
Te� nemohu, zrovna jím.
Nemohu vám napsat, abyste p�ijeli.
Nikdy nezhasnou sv�tlo.
Pracuje a poslouchá u toho rádio.
Zhasnu lampi�ku a jdu spát.
Napijme se na zdraví.
Pijte mén� kávy.
Jíme a díváme se na televizi.
Co (práv�) d�láš?
Slibuješ, že se hned vrátíš?
Žádám vás, abyste m� po�kali p�ed kostelem.
Hledám vás, abych vám �ekl jednu d�ležitou v�c.
Kdybych ji vid�l, v�d�l bych kdo to je.
Když nic neslíbím, nebudu to muset d�lat.
Práv� se u�í italskou gramatiku.
P�i pohledu z terasy vidíš zahradu.
Slibují nám to po�ád.
�tením ve slovníku se seznámíš s mnoha novými slovy.
�tu jeden zajímavý text a poslouchám u toho hudbu.
Kolik zastávek mám jet, abych se dostal …?
Vypneme po�íta�e a jde se dom�.
Když vstanu pozd�, p�ijdu pozd� k léka�i.
Protože nebydlíš daleko, m�žeš nás p�ijít navštívit.
�íká ti, abys vypnul ten mobil.
Protože s nikým nemluvíte, nic nevíte.
Píšu vám, abych vám ud�lal radost.
Protože žije hodn� let v zahrani�í, nemluví už dob�e �esky.
Co mám d�lat, abych se cítila lépe?
Když budeš studovat jazyky, budeš p�ipravený na práci v zahrani�í.
Práv� umývá auto.
Když mu napíšeš, ud�láš mu radost.
Nechám t� pracovat.
Ale, co to �íkáš?
Protože nespím, jsem unavená.
�eknu jí, aby m� ráno vzbudila.
Nemluv, když jíš.
Protože je nemocná, nem�že jít s námi.
Zhasni lampi�ku, když p�jdeš spát.
Když se omluví, nebudou mít problémy.
Dej si n�co k pití.
Když se myje, zpívá si u toho.
�íkají nám, abychom se neomlouvali.
�íkám to, abych ti pomohl.
Slibuji ti to.
Kdyby cht�l, mohl by to ud�lat.
Když nebudeš vycházet z domu, s nikým se neseznámíš.
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Slibuji vám to, abych vám pomohl.
Když skon�ím v práci d�íve budeme moci jít na diskotéku.
Bavíš se u televize?
Nechme to být.
Protože mluví �asto s Angli�any, rozumí dob�e anglicky.
Zhasíná všechna sv�tla.
Protože jsem nepo�ádná, nikdy nic nenajdu.
�íkám ti, abys sn�dl všechno.
Nenechají nás být.
Co piješ?
Protože to nevím, nemohu vám pomoct.
Žádají nás, abychom to nikomu ne�íkali.
Dnes ráno pijí jen džusy.
Protože po�ád �tou, všechno ví.
Kdyby to �ekl, ztratí mnoho p�átel.
Když odjedeme d�íve, m�žeme se zastavit v Boloni.
Vy vypnete televizi?
Protože nemá co d�lat, nenechá nás na pokoji.
Nech to být.
Protože nev��ím v Boha, nechodím do kostela.
Víš, že Carlo opouští manželku a d�ti?
�ekneme jim, aby nám to dali v�d�t mailem.
Co (te�) d�láte?
Vrátím se dom�, abych se p�evlékla.
Protože v��í v Boha chodí každý týden do kostela.
�íká vtip a sm�je se u toho.
Opouštíš m�?
�íká jí, aby otev�ela okno.
Slibujeme, že vám pom�žeme.

Minulý �as složený u sloves s pomocným avere / Sloveso hýbat

Oblékl / Oblékla jsem si bundi�ku.
Celý den jsem nejedl / nejedla.
Nezažil / Nezažila nic zajímavého.
Za�ali jsme p�edev�írem.
Koupili si novou pra�ku.
Pracoval / Pracovala 10 let v Itálii.
V�era umyl / umyla ledni�ku.
Co sis dal / dala v baru?
Slíbili nám, že p�ijdou.
Pomohl / Pomohla mi.
Vypnul jsem pra�ku.
Hráli fotbal.
Ješt� jsme si nevybrali.
Vzal / Vzala jsem si n�co z ledni�ky.
Neposlouchal / Neposlouchala rádio.
Dozv�d�l / Dozv�d�la jsem se o tom p�edev�írem.
Pomohli svým p�íbuzným.
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Zm�nili jsme názor.
Už otev�eli?
Už jsi skon�il?
Už jsi pochopil, co máš d�lat?
Ješt� neodpov�d�li.
Ne�ekl / Ne�ekla nám o té nehod�.
Kdy jsi s ním mluvil / mluvila?
Zeptal / Zeptala jsem se na jeho názor.
Pohni sebou!
Dívali jsme se na výlohy obchod�.
Nic tam nenašli.
Neslyšel / Neslyšela tu zprávu.
�etl jsem zajímavý �lánek.
Ješt� jsem neposlal / neposlala ten mail.
Našel / Našla jsi n�jaké místo?
Dal peníze do banky.
Mluvili o té zpráv�.
Už jsem jedl / jedla.
Už jsem vám to �ekl / �ekla.
Nechali nám vzkaz.
Pracoval pro jednu banku.
Neslíbil / Neslíbila jsem, že p�ijdu.
P�e�etli si ten vzkaz.
Ud�lali jsme si výlet k jezeru.
Vid�l / Vid�la jsi své p�íbuzné?
Nehne se z domu.
Nestudoval dost.
Už jedl / jedla?
Nem�l / Nem�la jsem �as.
Nic nám nenechali.
Nem�li jsme �as.
Už jsem o tom slyšel / slyšela.
Kde jsi ztratil / ztratila klí�e?
Co jsi cht�l �íct?
Málo jsem spal / spala.
Neu�il / Neu�ila jsem se dost.
Zapnul pra�ku.
Díval / Dívala jsem se na výlohy.
Mluvili o fotbale.
Slíbil / Slíbila jsem, že p�ijdu.
Odpov�d�la jsem p�íliš pozd�.
Ztratil jsi n�co?
Nikdy jsem ten film nevid�l / nevid�la.
Zm�nil / Zm�nila jsem názor.
Hledal jsem volné místo.
Ne�ekl / Ne�ekla jsem jim sv�j názor.
�etli jsme �lánek o zví�atech.
M�l jsem nehodu.
Kde jsi strávil dovolenou?
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Dozv�d�l / Dozv�d�la se o té nehod�.
Dal / Dala jsem vše do ledni�ky.
Ješt� jsem si nevybral / nevybrala.
Nezaplatil v�as.
Zaplatili jste v�as?
Nedíval / Nedívala jsem se na ten film.
Nezm�nila jsem názor.
Dal / Dala jsem si koktejl.
Koho jsi vid�l / vid�la?
Nemusel / nemusela jsem to d�lat.
Bavili jsme se o tom už p�edev�írem.
Už jsem nespal.
Ztratil pas.
Nic jsem si nevybral / nevybrala.
P�ešla m� chu	.
Nepomohl / Nepomohla p�íbuzným.
Otev�el si ú�et v bance.
Pro� jsi to ne�ekl / ne�ekla d�ív?
Zaplatili jsme dva koktejly.
Co jsi koupil / koupila?
Nep�e�etl / Nep�e�etla jsem si tv�j vzkaz.
�ekali skoro hodinu.
Nemluvili jsme ješt� s našimi p�íbuznými.
M�li nehodu.
Nehýbej se.
Nevid�li jsme nic p�kného.
Ješt� jsme si nevybrali.
Nevzal si pas.
Co jste pili?
P�edev�írem jsme vid�li p�kný film.
Mluvili o tom v televizi.
Ud�lal / Ud�lala si výlet k jezeru.
Kolik jste platili?

Minulý �as složený u sloves s pomocným essere / Shoda p�í�estí minulého u 
zvratných sloves / Slovesa z�stat, zem�ít

Nemohli jsem jít nahoru.
Vystoupili z auta.
Necht�la vyjít nahoru.
Pro� jsi nep�išel d�íve?
Šla jsem dom�.
Obvykle jsme byli spokojeni,ale dnes ne.
Už nešli do bazénu.
K ni�emu to nebylo.
Kde jsi byl? Je trochu pozd�.
Už jsi byla na prázdninách?
Nic jim nez�stalo.
Jako obvykle nep�išel nikdo.
Jeli do Itálie.
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Nevstala z postele.
Už jsme nešli do centra.
Byly jsme p�ekvapené.
Teprve te� jsem se to dozv�d�la.
Stálo to málo.
Nem�l jsem se tam dob�e.
Byla to dlouhá procházka.
Nemohl jsem jít s vámi.
Velmi se mi líbily italské pláže.
P�evlékla si sukni.
Ne, to jsem nebyl já.
Pro� s námi nez�stanete?
Poda�ilo se ti všechno najít?
Líbila se ti výstava?
Nebyla to dobrá zkušenost.
P�išli v�as.
Líbila se vám procházka k jezeru?
Nelíbila se mi Annina nová sukn�.
Odpoledne se zastavili v centru.
M�l ses dob�e na prázdninách?
Už jsme se tam nevrátili.
Výstava se všem líbila.
Byla to ošklivá zkušenost.
Nepoda�ilo se mi ho najít.
Vrátil ses v�as.
Pro� se ješt� nevrátili?
Vyšel jsem pozd�.
Odpoledne jsme šli do bazénu.
P�išli nás navštívit naši p�átelé.
Byl jsem trochu p�ekvapený.
Nemohl jsem p�ijít.
Nezdrželi se u nás.
Z�stáváme v centru.
Kdo p�išel?
Z�stává v posteli celé odpoledne.
Nepoda�ilo se mu to ud�lat.
Z�stali jsme celé odpoledne na pláži.
Z�stávam v bazénu.
Umírám zimou.
Necht�l se pohnout z domu.
Kdy odjel?
Kde jsi d�íve žila?
Nešel jsem tam.
Už šel ven.
Sukn� stála 20 eur.
Vyjeli jsme výtahem
D�ti se neumyli.
Kdy odešli?
Nebyli moc p�ekvapení.
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Nepoda�ilo se jí to ud�lat.
Pro� jste nešli s námi do bazénu?
Kolik to stálo?
To si byl ty?
Nešla nahoru.
P�evlékl ses?
Z�stáváš tam ješt�?
Už šla ven.
Už jsem tam nešla.
Necht�la se hnout z domu.
Nelíbili se nám pláže.
Vrátila jsem se teprve p�ed týdnem.
Kdy jsi odešla?
Dnes ve�er jsme nešli ven.
Vystoupili jsme na t�etí zastávce.
Bylo to k n��emu?
Vlak p�ijel se zpožd�ním.
Ješt� nep�išel.
Kde jsi byla?
Zdrželi jsme se n�kolik dn� ve st�ední Itálii.
Hned jsem se omluvila.
Cesta byla p�íliš dlouhá.
Necht�l vstát z postele.
Nemohla p�ijít.
Zastavila jsem se v centru.
Byla to obvyklá situace.
Kam jste šli po výstav�?
Z�stanu na pláži.
Film byl p�íliš dlouhý.
Kde žili d�íve?
Ješt� se nevrátili.
Vzbudila jsem se pozd�.
Nikdy se neomluvil.
Poda�ilo se jim všechno najít?
Ješt� nep�išla.
Vyšli jsme trochu pozd�.
Zem�el loni.

Shoda p�í�estí minulého s p�edm�tem p�ímým / P�ípony / Sloveso táhnout

Kolik úkol� jste dnes m�li? M�li jsme jich hodn�?
Kdy jsi ztratila lístky? Kdy jsi je ztratila? Kde jsi je ztratila?
Ne�etla jsem jeho básn�. Ne�etla jsem je.
Kam jsi dal svou lodi�ku? Kam jsi ji dal?
Je to brak.
Kdo to kdy vid�l!
Ud�lal všechny úkoly? Ud�lal je všechny?
Neotev�eli jsme váš dopis. Neotev�eli jsme ho.
Kdo zamkl dve�e? Kdo je zamkl?
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Nevzal jsem si deštník. Nevzal jsem si ho.
Donesli jí kot�. Donesli jí ho.
Kolik sušenek jsi sn�dl? Sn�dl jsem jich p�t.
Kdo ti napsal tu báse�? Kdo ti ji napsal?
Prodal jsi ten obraz? Prodal jsi ho?
Kolik káv jsi už vypil? Kolik jsi jich už vypil?
Kdo vám otev�el dve�e? Kdo vám je otev�el?
Zamkl si dve�e? Zamkl si je?
Ud�lali jste úkoly? Ud�lali jste je? Ud�lali jsme je už d�íve.
Koupili nové slune�níky. Koupili je.
Vid�l jsem východ slunce. Vid�l jsem ho.
Pochopil jsi jeho básn�? Pochopil jsi je?
Kolik básní jsi p�e�etl? P�e�etl jsem jich hodn�.
Kabelky od Fiorucci jsou hezounké.
Kam jsi dal boti�ky?
�ekl spoustu sprostých slov.
Zav�el jsem tu špatnou knihu (ten brak). Zav�el jsem ho. 
Jejich kot� je mali�ké.
Vid�li jste východ? Vid�li jste ho?
Nesn�dl jsem ani 1 sušenku. Nesn�dl jsem (jich) ani jednu.
Jeho obrazy zachycují východ slunce.
Vid�la jsi mé nové tri�ko? Vid�la jsi ho?
Nemluv sprost�.
Koupila jsem si tri�ko v �íme. Koupila jsem ho v �ím�.
Koupili jste lístky? Koupili jste je?
Zaplatila jsi kabelku? Zaplatila jsi ji? Ješt� jsem ji nezaplatila.
Mají dome�ek na venkov�.
Je hezou�ký.
Nekupila jsem ty boty. Nekoupila jsem je.
Prodali lo�ku. Prodali ji.
Vrátil jsem mu deštník. Vrátil jsem mu ho.
Je p�k�ou�ká.
Nenašel jsem Carlu. Nenašel jsem ji.
Koupila sis tu kabelku? Koupila sis ji?
Kdo vid�l Giannu? Kdo ji vid�l?
Obraz zachycuje západ slunce.
Napsal p�knou báse�. Napsal ji.
Poslala jsem ti pohled. Poslala jsem ti ho.
Zav�el jsi okna? Zav�el jsi je?
Kam vede tato uli�ka?
Na pláži jsou nové slune�níky.
Vym�nili jste peníze? Vym�nili jsme je v�era.
Už jsi vid�l západ slunce nad mo�em? Už jsi ho vid�l?
Kolik tri�ek jsi koupil? Kolik jsi jich koupil? Koupil jsem dv�.
Vrátila jsem jí kabelku. Vrátila jsem jí ji.
Neud�lal jsem úkol. Neud�l jsem ho.
Díval ses na televizi? Díval ses na ni?
Tato uli�ka vede do centra.
Sn�dli jsme 10 sušenek. Sn�dli jsem jich 10.
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Vzal si dv� ko	ata. Vzal si je dv�.
Projeli jsme se na lo�ce.
Vid�li jste mé nové boty? Vid�li jste je?
Nikdy jsem nevid�l východ slunce nad mo�em. Nikdy jsem ho nevid�l.
Kolik lístk� jste koupili? Kolik jste jich koupili?
Kdo vid�l Luigiho? Kdo ho vid�l?
Nepochopil jsem báse�. Nepochopil jsem ji.
Kdo prodal ty obrazy? Kdo je prodal?
Našli jste východ? Našli jste ho?
Vid�li jsme jejich ko	ata. Vid�li jsme je.
Nezamkl jsem dve�e. Nezamkl jsem je.
Nenašel východ. Nenašel ho.

Imperfektum / P�edminulý �as / Souslednost �as� / Nep�ímá �e� / Ženský 
rod na -ttrice, -essa / Sloveso pokládat

Nelíbili se mi n�me�tí malí�i.
Jako malá jsem hrála tenis.
�ekl, že se mu nelíbí obrazy té malí�ky.
Naše �editelka bývala �asto nemocná.
Bydleli jsme v �ím�.
Dával si kávu bez cukru.
�ekl, že nebude �ekat.
M�l jsi to �íct d�íve.
Šel spát, protože byl unavený.
V lét� jste vstávali pozd�.
Mo�e bylo klidné, slunce svítilo.
Neumyli se protože tam nebyla voda.
Kon�ívala jsem v práci pozd�, ale dnes jsem odešla d�íve.
M�j profesor matematiky byl velmi sympatický.
Bývala to má oblíbená spisovatelka.
Navrhuji ti ud�lat si výlet k mo�i.
Ta malí�ka je slavná i v zahrani�í.
Napsali, že jí nepomohou.
Bavila jsem se se svou profesorkou, zatímco jsem �ekala na autobus.
Prohlížel si obrazy, když ji uvid�l.
Umyl / Umyla jsem auto, když jsi byl / a v práci.
U mo�e chodil / chodila b�hat.
Co jsi d�lal / d�lala, když ti zavolal / zavolala?
Bydlel / Bydlela jsem daleko od školy.
Luca vid�l ty, co to ud�lali.
My jsme se dívali na televizi a on poslouchal rádio.
Cht�l / a jsem to ud�lat, ale nemohl / nemohla jsem.
Byla jsem unavená.
Moje doktorka je na dovolené.
Necht�li jste se vracet.
Který byl tv�j oblíbený p�edm�t na gymnáziu?
Nemluvil / Nemluvila jsem s �editelem, protože nebyl v práci.
Byli jsme doma a dívali jsme se na fotky, které jsme ud�lali minulý týden.
Vraceli se pozd� dom�, protože m�li hodn� práce.
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Nejedl / Nejedla jsem, protože jsem nem�la hlad.
Skládal / skládala hudbu.
Když mohl, zastavoval se u nás.
Slíbili, že už to neud�lají.
Když jsme se vrátili, on už tam nebyl.
�ekl, že jejich profesor byl nemocný.
Co jsi cht�l �íct?
Vystavovali nás nebezpe�í.
Mluvil málo, protože neznal jazyk.
Ve�er jsem �etla a on se díval na televizi.
Anna Falchi je italská here�ka.
Nechávali nás �ekat.
Co jsem m�la d�lat?
Když jsem byl malý, necht�l jsem chodit do školy.
Zatímco oni se bavili, já jsem se u�il / u�ila matematiku.
Ud�lali to, co nám slíbili.
Zboží bylo vystaveno ve výkladní sk�íni.
�ekli jste, že tam nikdy nep�jdete.
Nikomu nenapsali, protože nem�li chu	.
Nikdy si nedávali nic k jídlu.
Ud�lal / a co mu / jim slíbil p�ed rokem.
P�inesli nám pohádky, které nám slíbili.
Nev�d�l / Nev�d�la jsem to.
Zatímco p�ipravoval / p�ipravovala ob�d, u�il / u�ila jsem se.
Vystavuje nás nebezpe�í.
Když jsi byl malý, která pohádka se ti líbila?
Když jsi mu zavolal, už odjel (byl odjetý).
Je �editelka jednoho �asopisu pro ženy.
Každý den jsem chodil / chodila b�hat.
Já jsem to �íkal / �íkala.
Nebyla jsem dobrá v matematice.
Zboží se špatn� prodávalo.
Když jsem studoval / studovala gymnázium, m�l / m�la jsem hodn� p�átel.
Necht�l / Necht�la jsem.
Byl / Byla jsem na odchodu, když p�išel.
Po�ád nám dával otázky.
�ekl, že jejich profesor je nemocný.
Vždy jste si dávali n�jaká italská jídla.
Z�stal doma, protože se necítil dob�e.
Když jsem byl / byla mladý / mladá, chodíval / a jsem �asto na diskotéku.
�ekli nám, že to neud�lají.
Byl to slavný herec.
�ekl, že nep�ijede.
Nevzal / Nevzala jsem si svetr, protože mi nebyla zima.
Šel k léka�i, protože byl nemocný.
Tuto pohádku jsem neznal.
Chodívali jste k nám každý týden.
Když byl malý necht�l sportovat.
Napsal nám, že se vrátí p�íští týden.
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Musel / Musela se u�it, protože neud�l / neud�lala zkoušku.
Moje doktorka tam nebyla.
V lét� jsme chodívali každý den do bazénu.
�íkal, že to nebyl on.
D�íve chodil / chodila �asto ven.
Nelíbil / a se mi, protože mi kladl / a p�íliš otázek.
Už bylo pozd�.
Vysv�tlili nám, že z�stávají v Itálii.
Prohlížel si zboží, ale nic nekoupil.
Nespal jsem, protože jsem p�edtím vypil t�i kávy.
Kde vystavuje ta italská malí�ka?
D�íve jsem hodn� sportoval / sportovala.
Už jsem se neu�il, protože už jsem ud�lal všechny zkoušky.
�íkali, že prodali všechno zboží.

Trpný rod / P�edminulý �as / Slovesa sbírat, shromaž�ovat, p�eložit

P�ekládá sbírku italských básní.
Trháme jablka.
Ten p�ípad byl prostudován do hloubky.
Ovoce se musí dob�e umýt.
Obchod byl zav�en.
Byli byste o�ekáváni na letišti.
Byl by pomožen rodinou.
Sbírají mince.
Bylo to v roce 1946.
Závod je sledován 6000 lidmi.
Tyto recepty nám byly poslány babi�kou.
Ovoce by se m�lo dob�e umýt.
Byli to p�átelé mého d�de�ka.
Bude pomožen rodinou.
Je všemi milován.
P�eložíte nám tento mail do �eštiny?
Tento zp�vák je všemi poslouchán.
Tato cesta vede k mo�i.
Pivo se musí pít studené.
P�ekládají z francouzštiny do špan�lštiny.
Budeme o�ekávaní Stefanem na letišti.
D�m byl prodán.
Káva se musí hned vypít.
Byl pomožen p�áteli.
Dort je jezen všemi.
Ten p�ípad by se m�l do hloubky prostudovat.
Obchod je zav�en.
M�li jste hodn� problém�.
Mince jsou sbírány Marcem.
V Itálii byl štrúdl podáván se šleha�kou.
Pro� sbíráte ty informace?
Ovoce bylo špatn� umyto.
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Už budou zp�t. (vrácení)
Vlak už odjel. (je odjetý)
Fotka byla ud�lána na horách.
Jeho nové CD je všemi o�ekáváno.
Tyto hrušky by se m�ly rychle otrhat.
Dort bude jezen všemi.
Štrúdl by se m�l podávat se šleha�kou.
Ovoce je špatn� umyto.
Je mu pomáháno p�áteli.
Dekameron byl napsán Boccacciem.
Zavezeš nás dom�?
Je o�ekáván zítra.
Program byl sledován miliónem lidí.
Kdo p�eložil tuto básnickou sbírku?
Jsem volán �editelem.
Bílé víno se musí podávat chladné.
Kým ti to bylo �e�eno?
P�ekládáme ze všech jazyk�.
Je volána �editelkou.
Coca cola se má podávat studená.
Závod bude sledovat 10 000 lidí.
Dort není ud�lán dob�e.
Sbírám známky. Už mám p�knou sbírku.
Natrháš nám tyto kv�tiny?
Dort byl sn�zen všemi.
Ten fax musí být hned p�eložen.
Tento druh hrušek se trhá (se má trhat) brzy.
Ta práce se musí hned ud�lat.
P�eložíš mi tuto v�tu?
Pun� má / musí být podáván teplý.
Už bude zp�t. (vrácený)
Kam vedou všechny tyto cesty?
Ten p�ípad bude do hloubky prostudován.
Trhám kv�tinu.
Obchod je zavírán Michelem.
Obchod bude zav�en.
Sv�tla jsou zhasnutá.
Štrúdl se musí podávat se šleha�kou.
M�l t�žký život.
Ten p�ípad musí být prostudován do hloubky.
P�ekládám z n�m�iny do italštiny.
Tyto hrušky budou otrhány zítra.
Byl jsi 20 let v zahrani�í.

Konjunktiv / Souslednost �as� v konjunktivu / Podmínková souv�tí

Jestli to moc nestojí, koupím si to.
Kdybyste byli zítra doma, p�išli bychom k vám.
Je t�eba, abys to hned vypil.
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Kéž bys m� byl poslouchal!
Nev�d�l jsem, jestli byli spokojeni.
Je lepší, abychom za�ali hned.
Je lepší, aby mu / jim nepsal.
Je t�žké, že to bylo tak komplikované.
Nevím, jestli je to te� jasné.
Zavolal jsem mu, aby p�išel.
Kéž bychom rozum�li špan�lštin�!
Kdybych si vzal ten lék, cítil bych se lépe.
Sta�í, abys to v�d�l.
Kdyby ses rozhodl, dej mi v�d�t.
Kdybych zm�nil práci, m�l bych více pen�z.
Nevím, jestli odjížd�jí dnes.
Kdybychom nemohli p�ijít, zavolali bychom.
Kéž bych to nikdy neud�lal!
Kdybych m�l �as, z�stal bych.
Kéž bych mohl p�ijít!
Je nutné, abyste to ud�lali hned.
Sta�í, že se to všem líbí.
Jako by to nev�d�l.
Kdybych byl býval m�l kredit, byl bych zavolal.
Nebyl jsem si jistý, jestli už odjeli.
Kéž by to bylo možné!
Kdyby mi to byl �ekl d�íve, byl bych mu mohl pomoct.
Myslíš, že by to tak bylo lepší?
Kdybyste nám to �ekli, byli bychom spokojení.
Kdybych m�l kreditní kartu, koupil bych si ten svet�ík.
Cht�li bychom, abys bydlel s námi.
Nevím, jestli chce zm�nit barvu vlas�.
Sta�ilo, abys to napsal / a v�era.
Kdybys nebyl tolik pil, nebylo by ti špatn�.
Sta�í, aby byli spokojeni.
Kéž bych bydlel u mo�e!
Jestli bude zítra p�kné po�así, pojedeme na výlet.
Jako bys to ne�etl.
Jestli skon�ím brzy, p�jdu s nimi.
Myslím, že �ekl vše.
Kdybych byl m�l kreditní kartu, byl bych ten svet�ík koupil.
Kdybych nebýval líný, byl bych studoval.
Neví, pro� to �íkáš.
Kéž bych to nikdy ne�ekl!
Kdybych byl / byla na tvém míst�, p�jdu tam.
Nevíme jestli se vylé�il.
Pro� jste si mysleli, že je už bar zav�ený?
Je t�eba, abys nám to �ekl.
Je t�žké, že bych p�išel / p�išla.
Je nutné, abych tam šel / šla já?
Jestli to bude možné, ur�it� p�ijdu.
Nev�d�li, že bydlí v �ím�.
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Kdybys byl požádal, pomohl bych ti.
Kdyby sis vzal tento lék, cítil by ses lépe.
Myslel jsem, že už jsi to v�d�l.
Kdybys um�l odpov�d�t, odpov�z!
Kdybychom m�li �as, zastavili bychom se u vás.
Kdyby nem�li strach, �ekli by ti to.
Mysleli jsme, že z�stal.
Už jsme nemysleli, že se vrátíš.
Kdyby nebylo pozd�, ješt� bych šel ven.
Kdybych to nehledal, nenašel bych to.
Cht�l by, aby odjel / odjela.
Myslel jsem, že už to víš.
Jestli budou moct, pomohou ti.
Jsme spokojeni, že jsi p�ijel / p�ijela.
Pro� sis myslel, že už spím?
Kéž bych to v�d�l / a!
Nevím jestli oni rozumí italsky.
Chcete, abychom zapli televizi?
Nev�d�li jste, že už skon�il školu?
Sta�í, aby to nebylo p�íliš komplikované.
Kdyby to bývalo možné, byl bych zavolal.
Necht�li jsme, aby p�išli také oni.
M�li jsme strach, že je nemocný.
Chceš, abych ti ud�lal / ud�lala �aj?
Šla jsem za nimi, aby mi pomohli.
Kdyby nebyli m�li strach, byli by ti to �ekli.
Kdybys mi zavolal, odpov�d�l bych ti.
Cht�li jsme, a	 si dá do po�ádku pokoj.
Sm�la, že jsi tu nebyl / a v�era.
Kdybych m�l chu	, p�išel bych..
Co chcete, abych p�ipravil / a?
Sta�í, že se to všem líbilo.
Nechceme, abys to p�ekládal.
Nevím co to je.
Nev�d�li, že jsi bydlel v �ím�.
Doufám, že p�ijdou v�as.
Kdybys nemusel pracovat, mohl bys odjet s námi.
Kdybych nebyl líný, studoval bych.
Kéž bych / bys to byl nikdy neud�lal / a!
Nev�d�l jsem, že chce zm�nit barvu vlas�.
Nev�d�l jsem, že cht�l / a zm�nit barvu vlas�.
Kdybych m�l p�ijít, dal bych ti v�d�t.
Myslíš, že je to možné?
Kdybys zm�nil názor, �ekni nám to!
Mysleli jsme, že z�stane.
Kdybych to nebyl hledal, nebyl bych to našel.
Sta�ilo, abys p�išel d�íve.
Cht�li jsme, a	 už víc nepije.
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Jídlo

meloun �ervený
t�eše�
citrón
meloun žlutý
jahoda
pomeran�
bor�vka
brusinka
hroznové víno
broskev
švestka
hruška
paprika
meru�ka
banán
cukr
s�l
ostružina
olej
fazolky
zelenina
M�žete donést další sklenici?
ho��ice
cibule
okurka
rajské jablko
salát (listový)
�esnek
jablko
clili papri�ka
ocet
mrkev
petržel
hrášek
zákusek, sladký
ovoce
houba
Jaké máte druhy (zna�ky) piva?
Cht�li bychom si objednat.
Na zdraví !
M�žete mi donést jídelní lístek?
P�ineste mi, prosím, ú�et.
Mohu dostat slámku?
M�žete donést další chleba?
Mohl bych zm�nit objednávku?
Jaké máte p�ílohy?
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Maso je tvrdé.
Máte vegetariánské menu?
M�že se platit kreditní kartou?
Jako první / druhý chod bych cht�l…
Vrácené peníze nejsou v po�ádku.
Jsem alergický na …
Jaké likéry máte?
fazole
malina
Toto jsem neobjednal.
Je ta židle volná ?
klobása
salám 
pizza
trouba, pec
štíhlý, štíhlá
tlustý, tlustá
Co si dáte ?
Chcete si objednat ?
Co si dáte k pití ?
pln�ná houska (teplá)
Máte st�l pro p�t osob ?
Máte vybráno ?
Jaké je dnešní menu ?
Jaké zákusky máte?
Jsou v tom míchaném salátu raj�ata ?
Chci n�co lehkého.
Mohu si objednat?
Cht�l bych si rezervovat st�l.
šálek
citrónová limonáda
�erstv� vylisovaná š	áva
�aj
bylinkový �aj
mléko
džus
sklenice
podšálek
plechovka
musli, obiloviny
šálek (malý na kávu)
p�íbor
lžíce
lži�ka
n�ž
vidli�ka
talí�
láhev
zákusek

Stránka 41 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
grep
t�stoviny
snídan�
ob�d
denní menu
ve�e�e
vývar
pomeran�ová limonáda
druhý (hlavní) chod
káva
zmrzlina
houska
chléb
máslo
sýr
med
džem
zeleninová polévka
p�edkrm
p�ílohy
syrová šunka
párek
ryba
plody mo�e
va�it (všeobecn�)
va�it ve vod�
uva�ený ve vod�
dušená šunka
smažený
hranolky
brambora
pe�ené brambory
rýže
ubrus
polévka (hustá)
bramborové noky
nok
smažit
skopové
rizoto
vep�ové
tác
ubrousek
hov�zí
�ízek
dr�bež
jídlo
zv��ina
zajíc
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králík
ku�e
kachna
telecí, tele
bažant
jelen
plátek
prost�ít st�l

Cestování

dej p�ednost v jízd�
konec hlavní silnice
na ulici
dálnice
autobus (m�stský)
autobus (dálkový)
nákladní auto
tramvaj
metro
naftový motor
�adit
benzín
�erpací stanice
slepá ulice
klimatizace
palubní lístek
osobní doklady
Vlak z Milána má zpožd�ní.
(pr�m�rná) spot�eba
vízum
pas
spojka
�ídit
poskytnout první pomoc
�adicí páka
brzda
couvat
p�edjížd�t
�idi�ský pr�kaz
pokazit se
projít celními kontrolami
jet autem
Musíme p�estupovat, nebo je to p�ímý vlak?
dvojitý airbag
V kolik hodin musím být na palub� ?
�ídíš rád auto?
Z kterého nástupišt� odjíždí vlak do Florencie?
Kde se nalodíme ?
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Mo�e je klidné / zvln�né / rozbou�ené.
Kdy p�ijíždí vlak z Bolon� ?
Vzali mu �idi�ský pr�kaz.
elektrická okna
Vlak p�ijíždí v�as.
Kolik km jede toto auto za hodinu?
Je to p�ímý let ?
odbavení
letišt�
Jsou to �ty�i hodiny letu.
Jak dlouho máš �idi�ský pr�kaz?
pokuta
kolo
rezerva
volant
náhradní díly
služební cesta
hranice
Jede tento vlak p�es Udine ?
proclít
pneumatika
autoškola
celník
mýtné
jet na kole
jet stopem
centrální zamykání
clo, celnice
kapitán
zmeškat vlak
vystoupit (z vlaku)
pr�vod�í
cestování lodí
plavit se
p�ístav
parník
p�ílet
posádka
pob�ežní hlídky
kajuta �. 14
trajekt
kotva
na palub�
námo�ník
spací v�z
cestování vlakem
jídelní v�z
v�z první t�ídy
pokladna
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kufr, zavazadlo
vlak
nastoupit do vlaku
vagon
informace
pasažér
nádraží
koupit si lístek
letadlo
jednoduchý lístek
nástupišt�, kolej
rychlík
p�ipoutat se 
k�ídlo (letadla)
ocas (letadla)
pilotní kabina
letenka
letuška, stevard
let
p�istání
p�istát
bezpe�nostní pás
unést letadlo
�íslo letu
letištní hala
záliv
zpáte�ní lístek 
vzlétnout
lo�ka
maják
nouzové p�istání
letecký prostor
p�íliv
odliv
pob�eží
molo
ztroskotání
p�istávací dráha
letadlo tryskové / nadzvukové
kotvit
kontrolní v�ž
let�t
cestování letadlem
lod�nice
vlna

Sport a hry

plavání
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turnaj
parašutista
tenis
veslování
surfování
bazén
st�elba
horolezectví
ko�ské závody
vodní lyžování
sá�ky
cyklistika
box
potáp�ní
stolní tenis
Jdu bruslit.
fotbal
Prohráli jsme 0:2
závod
basketbal
D�lám dvakrát týdn� aerobik.
Máš rád jízdu na snowboardu ?
Jaký je sníh ?
Strávila jsem celý den v posilovn�.
Zajímáš se o sport?
Kolik je tady kilometr� sjezdovek?
Hraješ fotbal ?
kvalifikovat se
Kdo hraje ?
Jak dopadl zápas?
bojová um�ní
snowboard (prkno(f) )
 turistika
p�átelské utkání
odbíjená
Jaký je tv�j oblíbený sport?
hrá�
skóre
t�locvi�na, posilovna
fanoušek
stadion
mistrovství
mistr
pohár
sportovní klub
branká�
vít�z
rozhod�í
h�išt�

Stránka 46 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
zápas
prohra
prohrát
zvít�zit
lední hokej
publikum
b�žky
trenér
(zlatá, st�íbrná) medaile
gymnastika
ty�ky
lyža�ská bota
lyžovat
krasobruslení
kluzišt�
bruslit
olympijské hry
skok daleký
skokan
skok
obrana
bránit
vít�zství
mí�
skok vysoký

Hotel

Dvoul�žkový pokoj stojí 50 euro na den.
Rád bych si zarezervoval pokoj.
Uvnit� �tecí místnost pro neku�áky.
Kolik stojí pokoj?
Je nám líto, je obsazeno.
Hotel nabízí typická regionální jídla.
V kolik hodin se podává snídan� ?
Snídan� je zahrnuta v cen�?
Váš pokoj je ve druhém poschodí.
stát
Nabízíme vám snída�ový bufet, r�zná menu dle výb�ru.
Hotel se nachází v klidné zón�, 50 m od mo�e.
K dispozici soukromá pláž s lehátky a slune�níky.
Kde se podává ob�d?
M�žete mi dát ru�ník ?
bar
V hotelu je krytý bazén se saunou a párou.
Jaký pokoj si p�ejete?
klub
kuchy�
Hotel je situován jen pár metr� od vlek�.
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Všechny pokoje jsou vybaveny klimatizací.
Mohu z hotelu telefonovat ?
Potvrzuji telefonickou objednávku trojl�žkového pokoje s balkonem.
Kolik stojí nocleh se snídaní ?
M�žete mi dát popelník ?
Kolik dní se zdržíte ?
M�žete mi p�ipravit ú�et ?
Bylo by možné odeslat e-mail ?
Je možné se zde p�ipojit na Internet ?
M�žete mi zavolat taxi ?
M�žete m� vzbudit o p�l osmé ?
Máte pokoj s výhledem na mo�e ?
Mohu odtud poslat fax ?
parkovišt�
ubytování
dvoul�žkový pokoj
jednol�žkový pokoj
vyplnit formulá�
volný pokoj
servírka
�íšník
zamluvit si pokoj
personál
kucha�
luxusní
horská chata
host
restaurace
hotel
toalety
Hotel disponuje prostorným soukromým parkovišt�m.
majitel
polštá�
v�etn�
�editel hotelu
pr�kaz totožnosti
sprcha
obsazený pokoj 
cena
p�ikrývka
otev�ený
klí� 
polopenze
vana
plná penze
spropitné
uzav�ený
zamknout
otev�ít
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Hudba / Literatura

komorní hudba
nota
ladit
koncert
vážná hudba
zpívat falešn�
opera
orchestr
skladatel
stupnice
hrát na kytaru
bicí
kytara
klavír
struna
lidová píse�
hymna
hudební skupina
melodie
zpívat tenor
Hraji na kytaru.
kostelní hudba
Jaká je tvoje oblíbená skupina ?
próza
zp�vák, zp�va�ka 
Jsem blázen do…
Opera je na programu dva m�síce.
Hraji na klavír.
Koncert se koná v…
Dávám p�ednost lehké hudb� typu rock, jazz, atd.
Jakou hudbu máš rád ?
Líbí se mi vážná hudba.
Hraji na flétnu.
Který orchestr hraje dnes ve�er ?
balet
Umíš hrát na n�jaký hudební nástroj ?
Kdo napsal tu symfonii ?
Cht�l bych jít na koncert Vasca Rossiho.
Kdo vydal tu sbírku básní ?
Máte rad�ji prózu, nebo poezii ?
Kdo ilustroval tu knihu ?
Co �tete ?
Zajímám se o literaturu.
symfonie
Mým oblíbeným skladatelem je…
komedie
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shrnutí
úvod
styl
poezie
�ítanka
u�ebnice
dobrodružství
povídka
spisovatel
tragédie
pam�ti
pohádka
zpívat
obsah
detektivka
v�decko fantastický
epický
lyrický
publikace
literatura
román
inspirovat
životopis
redaktor
hrát
hudebník
hudba
publikovat
nástroj
nudný
tisknout
zábavný
um�ní
dramatik
básník
vydání
obsahovat
kapitola
téma
kritizovat
vtip
vycházet na pokra�ování
cena, ocen�ní
titul

Film a divadlo

tleskat
kupovat popcorn
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muzikál
uvad��ka
p�edstavení
komedie
divadelní hra
hlavní hrdina
Máte lístky na odpolední p�edstavení ?
jednání
Není to m�j vkus.
p�ízemí
Co dnes hrají ?
jevišt�
P�jdeš se mnou do kina ?
Co dávají dnes ve�er v kin� ?
Kdo to režíroval ?
Máme p�edplatné do divadla.
Kdo hraje hlavní roli ?
Je to p�kný film.
Jeho hry jsou mé oblíbené.
M�li bychom si rezervovat 4 lístky na ned�lní p�edstavení.
Co je na programu?
Kdo to napsal ?
Cht�l bych místo na galerii.
Bohužel, p�edstavení je vyprodáno.
divadelní pokladna 
divadlo
V kolik hodin za�íná p�edstavení ?
premiéra
v kin�
kompars
film
herec
here�ka
producent
repríza
lístek
opona
role
filmová hv�zda
divák
potlesk
to�it film
um�lec
režisér
n�mý film
kino
filmový festival
neúsp�ch
seriál
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kreslený film
zamilovaný film
publikum
loutkový film
psychologický
policejní
dokumentární
horor

Rodina

vdova
svatební cesta
mrtvý, mrtvá
smrt
poh�eb
živý
život
žít
vdovec
d�chod
vyr�st
dvoj�ata
potrat
porodit
t�hotná
mate�ství
poh�bít
Kdy se budeš vdávat ?
porodnická klinika
Je to miminko.
Ona se ješt� nechce vdávat.
Chceme ji adoptovat.
vychovat
Jsou to dvoj�ata.
svatba
To je m�j blízký p�íbuzný.
To je tvoje sestra ?
To je m�j vzdálený p�íbuzný.
Máš n�jaké sourozence ?
líbánky
Kolik je Vaší dce�i ?
Mám dv� d�ti.
Kolik máte d�tí ?
Má syna z prvního manželství.
Jsem ženatý / vdaná.
Jsi zasnoubený?
nevlastní sestra
nevlastní bratr
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Ne, jsem jediná�ek.
syn
bratranec
teta
strýc
vnu�ka, nete�
vnuk, synovec
vnou�ata, nete�e, synovci
svátek-jmeniny
d�de�ek
sest�enice
dít� - chlape�ek
dít� - hol�i�ka
otec
matka
generace
p�íbuzní
rodi�e
ženich
d�chodce
rodina
babi�ka
svobodný(á)
nev�sta
zasnoubený(á)
dcera
tchyn�
poslední v�le
dosp�lý
rozvod
zasnoubit se
ženatý, vdaná
švagr
tchán
narodil(a) jsem se
datum narození
narozeniny
švagrová
v�k
ze	
rozvedený(á)
snacha

U léka�e / Lidské t�lo

nemocen
chirurg
zuba�
sestra
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být nachlazen
nevolnost
doktor
infarkt
mít bolest v krku
angína
zápal plic
nachladit se, dostat rýmu
lé�ba
nerv
tepna
tep
krev
ledviny
srdce
žaludek
rakovina
dýchat
M�žete mi p�edepsat …?
plíce
játra
pohotovost
ženský
chu	
Jsem alergický na …
Mám oteklou nohu.
Jaká je diagnóza ?
Jaké berete léky ?
Jen na léka�ský p�edpis.
Musíte z�stat ležet.
Musíte jít do nemocnice.
Kdy m�žu vstát z postele ?
Kolikrát denn� to mám užívat ?
infúze
mít teplotu
léky
p�edepsat
ch�ipka
zlomenina
lé�it
zran�ný
zran�ní
bolest zub�
bolest žaludku
bolest hlavy
injekce
�ich
jazyk
zub
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ret, rty
ústa
nos
ucho, uši
oko, o�i
�elo
vlas
hlava
brada
organismus
kost
lebka
kostra
mužský
ženy
žena
muži
muž
anatomie
lidský
t�lo
kloub
pata
lidstvo
�elist
hmat
sluch
zrak
nehet
chodidlo
kolena
koleno
noha
prso
rameno
tvá�
kotník
záda
krk
hrdlo
lí�ko
paže (jedna)
paže (ob�)
ruka
dla�
prst
hru�
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Masmédia

potvrzený
distribuce
redaktor
�lánek
titulek
dopisovatel
publikovat, vydat
noviny o sportu
inzerát, reklama
k�ížovka
novinka
fakta
Jako dárek �íslo …
strana
komentátor
noviná�
obraz
Vyšla už Repubblica ?
Máte ješt� poslední �íslo … ?
reproduktor
Odebíráte Glamour ?
Máte n�jaké �asopisy o sportu ?
Je tam n�co zajímavého ?
Už jste �etl dnešní noviny ?
Cena z�stane blokována (stejná) po celou dobu trvání p�edplatného.
P�erušit p�edplatné.
módní �asopis
Vaše p�edplatné bude prodlouženo.
úvodník
jít do vysílání
televize
rádio
tisk
vysílat
ladit rádio
hlasatel
poslouchat rádio
program
televizní kanál
sledovat televizi
hlas
zprávy
vlna
p�enos 
�tená�ka
�tená�

Stránka 56 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
sportovní noviny
p�edpov�� po�así
výtisk
 jednou m�sí�n�
�asopis
m�sí�ník
týdeník
deník
reportér (rádiový)

Vlastnosti

nenávid�t
vyrovnaný
opatrný
hrubý
rezervovaný
spolehlivý
obávat se
snob
záludný
lidský
sobecký
laskavý
ostudný
milovat
pokrytec
respektovaný
st�žovat si
tolerantní
vd��nost
trapný
chování
utrpení
poctivost
lhát
mít rád, líbit se
plakat
k�i�et
lichotit
zneužívat
bát se
závid�t
trp�t
prozíravý
hrdý
sympatický
up�ímný
hezká
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hezký
p�itažlivý
hloupý
elegantní
jemný
state�ný
instinkt
pocit
vlastnost
starostlivý
rozhodný
tichý
nervózní
krutý
hrozný
spokojený
nespokojený
p�átelský
ošklivý
náladový
n�žný
sebev�domý
sentimentální
moudrý
zábavný
trp�livý
vášnivý
intelektuální

Stát / Vláda / Politika

zatknout
amnestie
zradit
zlo�in
nevinný
p�elí�ení
vyšet�ovací vazba
porota
vyšet�ování
obžalovat
v�zení
zavraždit
soud
dopustit se p�estupku
pokuta
sv�d�it
d�kaz
diplomacie
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letadlová lo�
trest
st�elná zbra�
království
ilegální
ponorka
st�ela
úder
útok
obrana
invaze
válka
velvyslanec
zbra�
voják
letectvo
námo�nictvo
síla
armáda
konzulát
velvyslanectví
bitva
královna
hranice
území
hymna
národní
vlajka
populace
lid
republika
císa�
demokracie
král
prezident
spole�nost
senát
vláda
stát
legální
unie
národ
p�ist�hovalec
soudce
právník
koruna
spravedlnost
�len
strana
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ú�ad
volit
cizinec
parlament
politik
senátor
poslanec
ministerstvo
právo
protivník
monarchie
kandidát
ústava

�as / Po�así

v listopadu
v prosinci
podnebí
Je chladno.
Je horko.
chlad
Je slune�no.
v �íjnu
Velikonoce
mlha
Je mlha.
slunce
v zá�í
v srpnu
v �ervenci
v �ervnu
v kv�tnu
v dubnu
v b�eznu
v lednu
na prázdninách
pršet
mráz
Vánoce
v únoru
vlhko
prázdniny
rok
zdroj
ekologický
povode�
mrznout
kaluž
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bláto
horko
hrom
duha
bou�e
Poprchá.
uragán
Obloha je zatažená.
v�trno
vítr
pod nulou
teplota
Fouká vítr.
déš	
Sn�ží. 
sn�žit
blesk
Je p�l šesté.
�as, po�así
století
m�síc
víkend
týden
noc
den
minuta
sekunda
Je šest hodin a p�t minut.
v úterý
Je t�i�tvrt� na šest.
hodina
Je �tvrt na šest.
Je p�t hodin.
orloj
hodiny (na st�n�)
v noci
odpoledne
ráno
p�edpov�� po�así
p�íští rok
v pond�lí
Je za p�t minut šest.
dnes
ve�er
ve st�edu
tento rok
minulý rok
kalendá�
zítra
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v�era
datum
Kolikátého je dnes ?
Co je dnes za den?
Teploty jsou na mírném vzestupu.
v zim�
ro�ní období
v pátek
na podzim
v sobotu
ve �tvrtek
v ned�li
jaro
léto
podzim
zima
na ja�e
v lét�

M�sto

policie
ú�ady
park
kasárna
pr�myslová zóna
vodárna
h�bitov
hv�zdárna
m�stský
p�edm�stí
�tvr	
starosta 
hospoda
nám�stí
centrum
na stanici karabiník�
Je to vlevo.
restaurace
radnice
vstupné
Máte pr�vodce v �eštin� ?
divadlo
h�išt�
Kde je turistické centrum ?
Kde je centrum m�sta ?
On bydlí v garsonce.
Ona bydlí na p�edm�stí.
Ona bydlí ve t�etím pat�e.

Stránka 62 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
Je to hned vedle.
Je to blízko odtud.
pohotovost
k�ižovatka
�inžovní d�m
rodinný d�m
budova
most
hasi�i
fontána
univerzita
Je to vpravo.
ulice
tramvaj
metro
podchod
kruhový objezd
kanalizace
doprava
chodec
autobus
pasáž
náb�eží
chodník
umístit
obytná zóna
hlavní m�sto regionu
r�st
hlavní m�sto
bazén
nadjezd
m�sto
socha
na ulici
botanická zahrada
autobusová zastávka
památník
muzeum
v divadle
v kin�
kino
nákupní centrum
soud
Je velký provoz.
na autobusové zastávce
semafor
parkovišt�
zvon
v�ž
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kostel
nemocnice
knihovna

Práce / Povolání

architekt
práce na �erno
mechanik
neúsp�šn�
usp�t
pohovor
životopis
žádost
stavba
firma
spole�nost
továrna
d�chod
prodava�ka
dodavatel
p�ijetí
profesor
básník
výrobce
nezam�stnanost
Jaké máte vzd�lání ?
Hledám práci.
D�kladn� si pro�t�te pracovní smlouvu.
Vítejte v naší spole�nosti !
stávka
Jaký druh práce m�žete vykonávat ?
Jaká je pracovní doba ?
Kdy mohu za�ít pracovat ?
plat
d�lník
zam�stnanost
zam�stnavatel
zam�stnanec
zam�stnat
zkušenost
vzd�lání
recep�ní
ú�etní
práce na plný / zkrácený úvazek
manažer
instalatér
zedník
tesa�
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doktor
inženýr
�idi�
programátor
letuška
fyzik
here�ka
�editel
�íšnice
�íšník
herec
technik
povolání
noviná�, noviná�ka
Kde pracuješ?
v�dec
um�lec, um�lkyn�
horník
pilot
spisovatel
hudebník
malí�
obchodník
majitel
vlastník
žák
hasi�
sekretá�ka
u�itel
asistent
�emeslník
policista
sluha, služka
politik
ministr
p�edseda vlády

Telefonování

Je obsazeno.
Mohl bych mluvit s panem Biaggim ?
D�kuji za zavolání.
Mohu si zatelefonovat ?
M�žete zavolat pozd�ji?
Chcete zanechat vzkaz?
Prosíme Vás, abyste po�kal. 
Lituji, te� tady není.
Vypadlo spojení.
Mohu mluvit s panem Biaggim ?
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Slyším vás velice špatn�.
Volané �íslo neexistuje.
Mohu nechat vzkaz ?
Volám z �eské republiky.
Prosím.
Hovo�te po zazn�ní zvukového signálu. 
telefonní zásuvka
Cena za dobití (kreditu).
Ano, poslouchám Vás.
�íslo je špatné.
Promi�te, spletl jsem si �íslo.
Vy jste pan ... ?
Moment, prosím.
Jakmile to bude požadováno zadejte �ísla z tajného kódu.
Zavolám pozd�ji.
dobít mobil
Položil to.
S kým mluvím?
znovu zavolat
P�edám.
tla�ítko
mince
vyto�it �íslo
telefonní �íslo
telefonní budka
telefonní karta
bankovka
vložit kartu
naléhavý hovor
mezim�stský hovor
místní hovor
p�edvolba, p�ed�íslí
Haló ? Kdo mluví?
zavolat
zvednout telefon
zadarmo
volat na ú�et volaného
telefonovat
mobilní telefon
vyú�tování
telefonní seznam
záznamník
položit telefon
tarif ve špi�ce
obsazovací tón
tón
spojení
sluchátko
tarif
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p�epojit

Pozdravy / P�edstavování

M�žeme si tykat ?
Brzy na shledanou.
Uvidíme se.
Musím Vás opustit.
D�kuji, Vám také.
P�kný ve�er!
P�kný víkend !
Zavoláme si.
Dobrý den, pane doktore.
Pozdravujte ode mne …
Hezké sny !
Na shledanou ve�er.
Ty si na m� nevzpomínáš ?
P�kný den !
Zlomte vaz !
Hodn� št�stí !
Gratuluji !
Pozdravujte manžela.
P�knou zábavu.
Dob�e.
To je od Vás milé.
Š	astnou cestu !
Samoz�ejm� !
S radostí !
Bude mi pot�šením.
Ahoj zítra.
My se neznáme.
pozdrav
Souhlasím.
Jak se máte ?
Dobrý den
p�edstavit
pozdravit
Dobrý ve�er
Dobrou noc
Na shledanou
Uvidíme se zítra.
Cht�l bych Vám p�edstavit naši ú�etní.
Jak se máš?
Ahoj !
Jakž takž.
Dob�e. A vy ?
Skv�le. A ty ?
pan Martini
P�edstavuji Ti Caterinu.
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Uvidíme se pozd�ji / potom.
Znáte se ?
Nevid�li jsme se už n�kde ?
Znáš Corinnu?
Sbohem
P�edstavuji Vám svého manžela.
P�edstavuji Vám svou manželku.
Dovolte mi, abych se p�edstavil.
Rád bych vás p�edstavil (komu) …
Jmenuji se Roberto.
Velmi m� t�ší, že Vás poznávám.
T�ší m�.
Dámy a pánové.

Obchod / Nakupování

košík
cukrárna
krabice
taška
pokladní
balí�ek
láhev
(sezónní) výprodej
prohlížet si výlohy
To je všechno, d�kuji.
kade�nictví
lékárna
hypermarket
vozík
nový
spot�ebitel
spot�eba
výhodná cena
Budete platit kreditní kartou?
vážit
Víte, kde jsou nápoje ?
Kolik to stojí?
Poskytujete slevu pro studenty ?
váha
Vyhovuje Vám to ?
sleva
ú�tenka
Vezmu si tamten.
výrobní �íslo
P�ijímáte šeky ?
D�lá to 30 euro.
D�lá to 13,15 euro.
M�žete mi ukázat fakturu ?
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Dám ti slevu.
Mám zde reklamaci.
Vybral jste dob�e.
Bude to všechno ?
M�žete mi �íct, kde se nachází samoobsluha ?
M�žete mi �íct, kolik stojí ta socha ?
P�ejete si vystavit fakturu ?
To je p�íliš drahé.
Kolik stojí ty šaty ?
Kdo je na �ad�?
Cht�l bych mouku.
Mohu Vám n�jak pomoci ?
P�ejete si ?
Spot�ebujte do …
Obchod otev�en od 10.00 hod. do 21.00 hod.
P�inesl jste záru�ní list ?
odd�lení
kupující
sklad
maloobchod
velkoobchod
finan�ní
akciová spole�nost
spole�nost s ru�ením omezeným
vlastnit
vlastník
majitel podniku
zákazník
obchodní
obchod
stánek na výstav�
výstava
veletrh
vývoz
dovoz
nakupovat potraviny
nakupovat
obchod
Víte, kde je obchodní centrum ?
cena
obchodník
vzhled
sekce
pov�st, jméno
na prodej
levný
drahý
oble�ení pro d�ti
drogerie
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�eznictví
obchod s oble�ením
peka�ství
platit
koupit
pokladna
zkoušecí kabinka
otevírací doba
výkladní sk�í�
zboží
prodava�ka
tržnice
samoobsluha
personál
pult
obchodní centrum
pronajmout

Ptaní se na cestu

Mohl byste mi poradit ?
P�ejd�te nám�stí a zahn�te do leva.
Je to asi 100 metr�.
P�jdete po�ád rovn� až na nám�stí.
P�ejd�te p�es most.
Dáte se t�ídou Garibaldi...
Hotel Sole je za radnicí.
Jak se dostanu ke Koloseu ?
Je�te nejkratší cestou.
Který autobus jede do … ?
Jdete p�šky ?
Je�te metrem, to je rychlejší !
Zavezl byste m� do hotelu Flaubert ?
Nejsem z této oblasti.
Sje�te z dálnice a odbo�te do leva.
Promi�te, kde je prefektura?
Je to vpravo.
Kam se chcete dostat ?
Kde jsme te� ?
Zastavuje tento autobus v … ?
Není to daleko.
Je to naproti.
Je to hned vedle.
M�žete mi ukázat cestu na map� (m�sta) ?
Zastavte tady, prosím.
Promi�te, že obt�žuji.
Promi�te
Promi�te, neznám to tady.
Tudy se dostanete do centra m�sta.

Stránka 70 z 74
www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     



www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz    www.eddica.cz     www.eddica.cz     www.eddica     
Jak se dostanu na ......?
Jedeme dob�e do Bolzana?
Mohl byste mi �íci, kde je … ?
Rád bych v�d�l, kde je …
Za jak dlouho se dostaneme do … ?
Je to odsud daleko?
Je to blízko?
Mohu jet tímto autobusem, abych se dostal do ... ?
Musíte se vrátit zp�t.
Jak se dostanu na nádraží, prosím ?
Zabo�te doprava.
Zabo�te doleva.
P�ejd�te cestu.
Jak se jmenuje tato ulice ?
Za semaforem zahn�te doprava.
Kam vede tato ulice ?
Je�te autobusem � …
Je mi líto, ale nevím.
Ztratili jsme se.
M�žete jet také metrem.
Jd�te rovn�.

Zem�pis

italský, Ital, italština
anglický, Angli�an, angli�tina
Švédsko
švédský, Švéd, švédština
Norsko
norský, Nor, norština
Finsko
portugalský, Portugalec, portugalština
finský, Fin, finština
polokoule
Anglie
Brit, britský
Británie
Nizozemí
Portugalsko
špan�lský, Špan�l, špan�lština,
Špan�lsko
francouzský, Francouz, francouzština
Rusko
Francie
�ím
holandský, Holan�an, holandština
Víde�
Itálie
Amerika
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pevnina
p�da
vzduch
voda
Island
kanadský, Kana�an
Kanada
Varšava
ostrov
ruský, Rus, ruština
Praha
Pa�íž
brazilský, Brazilan
Brazílie
Spojené státy americké
japonský, Japonec, japonština
Japonsko
�ínský, �í�an, �ínština
�ína
poloostrov
oceán
pr�myslový
pr�mysl
stát
p�írodní prost�edí
p�íroda
hory
venkov
�eka
zem�d�lství
mo�e
populace
kontinent
civilizace
m�síc
vesmír
slune�ní soustava
Zem�
planeta
rumunský, Rumun,rumunština
Asie
jezero
n�mecký, N�mec, n�m�ina, 
Rumunsko
ma�arský, Ma�ar, ma�arština
slunce
zem�d�lský
Ma�arsko
Rakousko
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N�mecko
polský, Polák, polština
Polsko
slovenský, Slovák, slovenština
Australský, Australan
americký, Ameri�an
africký
Rakušan, rakouský
Slovensko
Afrika
Austrálie
asijský
Evropa
evropský, Evropan
�eská republika
�eský, �ech, �eština

Zimní dovolená v Itálii

prázdniny na sn�hu
dosp�lý
speciální nabídka
ledovec
Sjezdovka je uzav�ena.
helma
osv�tlená sjezdovka
lyža�ský instruktor
lyža�ská h�lka
lyža�ská bota
Lyža�ský areál je propojen s … vynikajícím skibus servisem.
Cht�l bych jednodenní dolomitisuperski.
lyža�ská mapa
ubytování
údolí
Jak je sjezdovka dlouhá?
Sjezdovky se zavírají v p�t hodin.
poslední výjezd (lanovky)
Sjezdovky propojují t�i údolí.
Sjezdovky jsou vybaveny moderním systémem programovaného zasn�žování.
Sjezdovky jsou perfektn� zasn�žené.
snížené ceny pro kurzy a zap�j�ení lyží
Pro d�ti narozené po 27 / 11 / 1996 jsou pobyt a skipas zdarma.(jako dárek)
Kde je zastávka skibusu?
Kolik stojí t�ídenní skipas?
Cht�l bych skipasy pro skupinu 40 lidí.
Jsou skupinové slevy?
konec sezóny
p�j�ovna lyží
Skipas zdarma je vázán na nákup stejného skipasu pro dosp�lé.
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sjezdovka
V kolik hodin otevírají vleky?
zimní sezóna
hory
�ipová karta
dobíjecí �ipová karta
sezónní skipas
jednodenní skipas
lyža�ská škola
úschovna lyží
prodejna skipas�
kurz lyžování
p�j�ení vybavení
hora
zastávka skibusu
milovníci zimních sport�
prachový sníh
kabina
�ty� / šesti / seda�ka
b�žka�ská tra	
úžasné alpské panorama
slunce 
sá�ky
sníh
vleky
b�žky
za�áte�ník
lyža� 
sjezd
za�átek sezóny
b�žka�
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